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คำานำา

 ประเทศไทยเป็นดินแดนที่มีคว�มหล�กหล�ยด้�นภ�ษ�และช�ติพันธุ์ โดยมีภ�ษ�

ที่ใช้สื่อส�รม�กกว่� ๗๐ กลุ่มภ�ษ� แต่ละภ�ษ�ล้วนเป็นมรดกของมนุษยช�ติอันเกิดจ�ก

ภูมิปัญญ�เฉพ�ะของแต่ละกลุ่มช�ติพันธุ์ ภ�ษ�เป็นสิ่งที่แสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชน สะท้อน

ระบบคิด คว�มรู้ และคว�มเข้�ใจในโลก นอกจ�กน้ี ภ�ษ�ยังเป็นปูมเก็บบันทึกภูมิปัญญ�ของแต่ละ

กลุ่มชน และเป็นแผนที่นำ�ท�งไปสู่ทรัพย�กรในท้องถิ่น

          ภ�ษ�ท้องถ่ินท่ีใช้ส่ือส�รในประเทศไทยหล�ยภ�ษ�ไม่มีอักษรและระบบเขียน โอก�สท่ี

ภ�ษ�ท้องถิ่นจะอยู่ในภ�วะวิกฤตใกล้สูญหรือจะสูญห�ยจึงเกิดขึ้นได้ ซึ่งมีผลกระทบโดยตรง

ต่อก�รสูญเสียองค์คว�มรู้ท้องถ่ินต่�ง ๆ ศูนย์ศึกษ�และฟ้ืนฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต

สถ�บันวิจัยภ�ษ�และวัฒนธรรมเอเชีย มห�วิทย�ลัยมหิดล ได้ดำ�เนินก�รวิจัยและพัฒน�

ระบบเขียนภ�ษ�ท้องถิ่นร่วมกับเจ้�ของภ�ษ�หล�ยกลุ่มชน เพื่อเป็นเครื่องมือในก�รบันทึก

และรักษ�ภ�ษ�ไว้ไม่ให้สูญห�ยไปต�มก�ลเวล� เพร�ะห�กภ�ษ�สูญห�ยย่อมหม�ยถึงก�รสูญเสีย

ภูมิปัญญ�และระบบคว�มรู้ต�่ง ๆ ของกลุ่มคนที่พูดภ�ษ�นั้น ๆ ด้วย

          นักวิช�ก�รจ�กศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต ได้ศึกษ�วิจัย

และร่วมมือกับช�วอูรักล�โวยจในก�รพัฒน�ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจเป็นครั้งแรกตั้งแต่

พ.ศ. ๒๕๕๐ ในโครงก�รอนุรักษ์และฟื ้นฟูภ�ษ�วัฒนธรรมและภูมิปัญญ�ท้องถิ ่นของ

ช�วอูรักล�โวยจ บ้�นสังก�อู้ ต.เก�ะลันต�ใหญ่ อ.เก�ะลันต� จ.กระบ่ี โดยได้รับก�รสนับสนุน

จ�กกองทุนสนับสนุนก�รวิจัย ฝ่�ยวิจัยเพื่อท้องถิ่น และจ�กนั้นได้มีก�รพัฒน�ระบบเขียน

ม�อย่�งต่อเน่ือง ศูนย์ศึกษ�และฟ้ืนฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤตจึงได้จัดต้ังคณะกรรมก�ร

พัฒน�ระบบเขียนและจัดทำ�คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย ฉบับมห�วิทย�ลัย

มหิดลขึ้น เพื่อให้เจ้�ของภ�ษ�ส�ม�รถนำ�ไปใช้อ้�งอิงในก�รบันทึกข้อมูลต่�ง ๆ โดยเฉพ�ะ

ภูมิปัญญ�ท้องถ่ิน และเผยแพร่เร่ืองร�วท่ีต้องก�รถ่�ยทอดให้กว้�งขว�งย่ิงข้ึน ตลอดจนนำ�ไปสู่

ก�รผลิตสื่อก�รเรียนก�รสอนภ�ษ�อูรักล�โวยจ สำ�หรับใช้สอนในโรงเรียนตั้งแต่ระดับอนุบ�ล

และประถมศึกษ� เพื่อเสริมสร้�งทักษะก�รอ่�นเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจ และพัฒน�ทักษะ

ก�รอ่�นเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทยไปสู่ก�รอ่�นเขียนภ�ษ�ไทยที่มีประสิทธิภ�พ

ม�กยิ่งขึ้น ช่วยให้นักเรียนรักก�รอ่�น ส�ม�รถอ่�นเขียนภ�ษ�ไทยและเข้�ใจเนื้อห�ส�ระวิช�

ท่ีเขียนด้วยภ�ษ�ไทยได้ดีข้ึน เป็นพ้ืนฐ�นสำ�หรับก�รเรียนรู้ในระดับสูงข้ึน และยังทำ�ให้นักเรียน

ในท้องถิ่นรักและมีคว�มภูมิใจในภ�ษ�และวัฒนธรรมของตน นอกจ�กนี้ ผู้ที่สนใจจะเรียนรู้

ภ�ษ�อูรักล�โวยจยังส�ม�รถศึกษ�ภ�ษ�อูรักล�โวยจจ�กระบบตัวเขียนอักษรไทยได้อีกด้วย



 ศูนย์ศึกษ�และฟ้ืนฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต สถ�บันวิจัยภ�ษ�และวัฒนธรรม

เอเชีย มห�วิทย�ลัยมหิดล ขอขอบพระคุณคณะกรรมก�รและเจ้�ของภ�ษ�อูรักล�โวยจทุกท่�น

ที่เสียสละเวล�ร่วมมือกันจัดทำ�คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทยฉบับนี้ ทำ�ให้ได้

เผยแพร่ผลง�นท่ีมีม�ตรฐ�นวิช�ก�ร สร้�งก�รมีส่วนร่วมกับชุมชนเจ้�ของภ�ษ�และวัฒนธรรม 

และหวังเป็นอย่�งย่ิงว่�คู่มือน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อก�รเรียนรู้ภ�ษ�อูรักล�โวยจ สำ�หรับเจ้�ของภ�ษ� 

รวมถึงนักเรียน นักศึกษ� นักวิช�ก�ร และบุคคลทั่วไปที่สนใจ

   ศ�สตร�จ�รย์เกียรติคุณ ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน์

ประธ�นที่ปรึกษ�ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต

            สถ�บันวิจัยภ�ษ�และวัฒนธรรมเอเชีย มห�วิทย�ลัยมหิดล

                   สิงห�คม ๒๕๖๓



คำาชี้แจง
 

 ก�รจัดทำ�ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย มีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือให้เจ้�ของภ�ษ�

ใช้เป็นเครื่องมือในก�รจดบันทึกเรื่องร�ว วิถีชีวิต องค์คว�มรู้ ภูมิปัญญ�และวัฒนธรรมท้องถิ่น

ต่�ง ๆ โดยใช้อักษรไทยซึ่งเป็นอักษรที่เจ้�ของภ�ษ�ส่วนใหญ่มีทักษะอ่�น-เขียนขั้นพื้นฐ�น

อยู่เดิม ส่ิงท่ีบันทึกไว้เหล่�น้ีส�ม�รถนำ�ไปสู่ก�รสร้�งส่ือก�รเรียนก�รสอนภ�ษ�ท้องถ่ินเพ่ืออนุรักษ์

ฟ้ืนฟู และถ่�ยทอดภ�ษ�และวัฒนธรรมของช�วอูรักล�โวยจไม่ให้สูญห�ย นอกจ�กน้ี ก�รมีคู่มือ

ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจยังเป็นประโยชน์ต่อก�รเรียนรู้สำ�หรับเด็กและเย�วชนในพื้นที่

รวมทั้งนักเรียน นักศึกษ� นักวิช�ก�ร และบุคคลทั่วไปที่มีคว�มสนใจภ�ษ�ท้องถิ่นของกลุ่ม

อูรักล�โวยจ

 ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทยได้รับก�รพัฒน�ผ่�นกระบวนก�รวิจัยเพ่ือท้องถ่ิน

ระหว่�งเจ้�ของภ�ษ�ในพ้ืนท่ีเก�ะลันต� จังหวัดกระบ่ี ต้ังแต่ พ.ศ. ๒๕๕๓ ร่วมกับคณะวิจัยจ�ก

ศูนย์ศึกษ�และฟ้ืนฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต สถ�บันวิจัยภ�ษ�และวัฒนธรรมเอเชีย 

มห�วิทย�ลัยมหิดล และได้มีก�รตรวจสอบอีกครั้งผ่�นกระบวนก�รวิจัยก�รจัดก�รศึกษ�  

แบบทวิ-พหุภ�ษ�และก�รเรียนรู้ระหว่�งวัฒนธรรมในเก�ะลันต� ในปี ๒๕๖๓ เพื่อจัดทำ�ป็น 

คู่มือระบบเขียนควบคู่กับแผ่นภ�พตัวอักษรสำ�หรับใช้สอนในโรงเรียนที่มีนักเรียนอูรักล�โวยจ

ในพื้นที่เก�ะลันต� จังหวัดกระบี่

 ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทยที่ได้พัฒน�ขึ้นโดยคว�มร่วมมือของเจ้�ของ

ภ�ษ�อูรักล�โวยจ นักภ�ษ�ศ�สตร์ นักวิจัย พี่เลี้ยงวิจัยภ�คสน�ม มีขั้นตอน ดังนี้

 ๑.	ขั้นตอนการพิจารณากำาหนดอักษร มีร�ยละเอียดดังนี้

  ๑.๑ ทบทวนระบบเสียงอูรักล�โวยจจ�กเอกส�รที่มีก�รศึกษ�ไว้ก่อนหน้�

  ๑.๒ ประชุมเพ่ือคัดเลือกอักษรไทยท่ีจะใช้แทนเสียงพยัญชนะต้น พยัญชนะ

        สะกด และสระ เพื่อนำ�ม�ประกอบเป็นคำ�ในภ�ษ�

  ๑.๓ เลือกคำ�ที่มีคว�มหม�ยเป็นรูปธรรม ส�ม�รถแสดงด้วยรูปภ�พได้

        เพื่อนำ�ม�สร้�งแผ่นภ�พตัวอักษร (พยัญชนะและสระ) 

 ๒.	ขั้นตอนการทดสอบระบบเขียน ทดสอบโดยก�รนำ�อักษรไปใช้ในระบบเขียน

ต้ังแต่ระดับคำ� ระดับประโยค และระดับข้อคว�มหรือเร่ืองส้ัน โดยให้เจ้�ของภ�ษ�อ่�นออกเสียง

บัตรคำ� จับคู่บัตรคำ�และรูปภ�พ อ่�นออกเสียงประโยค และอ่�นข้อคว�มหรือเรื่องสั้นที่เป็น

ภ�ษ�ท้องถิ่นแล้วตอบคำ�ถ�มเพื่อตรวจสอบคว�มเข้�ใจจ�กก�รอ่�นเนื้อเรื่องที่เขียนด้วย

ระบบเขียนดังกล�่ว 

ก



  หลักเกณฑ์ในการกำาหนดภาษาอูรักลาโวยจอักษรไทย

 ก�รพิจ�รณ�กำ�หนดระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย นอกจ�กยึดหลัก

คว�มถูกต้องต�มหลักวิช�ก�รแล้ว จะต้องพิจ�รณ�จ�กคว�มเห็นชอบของเจ้�ของภ�ษ�ด้วย

โดยมีหลักเกณฑ์ในก�รกำ�หนดตัวเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจ ดังนี้

 ๑.	หนึง่รปูแทนหนึง่เสยีง อกัษรรปูหนึง่ใช้แทนเสยีงเดยีว ไม่ว่�จะปร�กฏในตำ�แหน่งใด

ของคำ�กต็�ม เช่น ใช้อกัษร ก แทนเสยีง [k] ท่ีพบในตำ�แหน่งพยญัชนะต้น และพยัญชนะสะกด

ตัวอย่�งคำ� เช่น เกอตับ = ปู, ฮูรัก = กุ้ง ยกเว้น เสียง [p] และ [t] เม่ือปร�กฏในตำ�แหน่ง

พยัญชนะต้น จะเลือก ป และ ต เช่น ปีปี = แก้ม, ต�งัน = มือ และใช้ บ และ ด เมื่อปร�กฏ

ในตำ�แหน่งพยญัชนะสะกดเพ่ือให้สมัพนัธ์กบัม�ตร�ก�รสะกดของภ�ษ�ไทยซ่ึงเป็นภ�ษ�ร�ชก�ร

เช่น ฮ�ยับ = ไก่, เดียด = ทุเรียน ส่วนเสียงพยัญชนะ [c] เมื่อปร�กฏเป็นพยัญชนะต้น จะใช้ 

จ เช่น จเีจด = แหวน  และเมือ่ปร�กฏในตำ�แหน่งพยญัชนะสะกด  เจ้�ของภ�ษ�เหน็ควรให้ใช้

ยจ เพร�ะสัมพันธ์กับก�รออกเสียง เช่น มูโลยจ = ป�ก  

 ๒.	ใช้อักษรกลางและอักษรตำา่ ไม่ใช้อกัษรสงูเนือ่งจ�กในระบบอกัษรไทยอกัษรกลุม่นี้

มีพื้นเสียงเป็นเสียงวรรณยุกต์จัตว� เพื่อไม่ให้เกิดคว�มสับสนอันเกิดจ�กอิทธิพลของเสียง

วรรณยุกต์ที่ม�กับตัวอักษร ก�รนำ�อักษรไทยม�ใช้เขียนภ�ษ�อื่น ดังเช่นภ�ษ�อูรักล�โวยจ

ซึ่งเป็นภ�ษ�ที่ไม่มีเสียงวรรณยุกต์ จึงใช้แต่อักษรกล�งและอักษรตำ่� เช่น เสียง [s] ใช้ ซ ไม่ใช้

ส เช่น ซูดู = ช้อน, เสียง [h] ใช้ ฮ ไม่ใช้ ห เช่น ฮูรัก = กุ้ง, เสียง [kh] ใช้ ค ไม่ใช้ ข เช่น

เคอนัม = กระต่�ย

 ๓.	เสยีงเหมอืนภาษาไทย ใช้รปูเหมอืนภ�ษ�ไทย โดยเลอืกใช้อกัษรทีใ่ช้บ่อยในภ�ษ�ไทย

เช่น เสียง [d] ใช้อักษร ด ไม่ใช้ ฎ  

 ๔.	เสียงท่ีแตกต่างจากภาษาไทย ใช้อกัษรไทยทีอ่อกเสยีงใกล้เคยีงกนั เช่น เสยีง [ɲ]

ใช้ ญ เช่น ญ�เม�ะ = ยงุ หรอืเลอืกใช้อกัษรไทยทีอ่อกเสยีงใกล้เคยีงกนัแล้วเตมิสญัลกัษณ์พเิศษ 

ในที่นี้ใช้เครื่องหม�ยจุดหรือพินทุ (.) ไว้ใต้พยัญชนะ กำ�กับไว้เพื่อแสดงว่�ออกเสียงต่�งจ�ก

อักษรไทย เช่น เสียง [ ɉ] ใช้ ยฺ เช่น ย�ฺรี = นิ้ว

 ๕.	การเขียนพยัญชนะสะกดเสียง	[h]	จะใช้อักษร ฮ ในกรณีท่ีพยัญชนะสะกด ฮ

ปร�กฏร่วมกับสระเสียงสั้นที่มีวิสรรชนีย์ (ะ) เป็นส่วนประกอบ เช่น  -ะ  เ-ะ แ-ะ โ-ะ เ-�ะ

จะเขียนพยัญชนะสะกด ฮ หลังวิสรรชนีย์ เช่น รูมะฮ = บ้�น, ซ�โวะฮ = สมอเรือ

 ๖.	ในการเขียนภาษาอูรักลาโวยจอักษรไทย จะมีก�รเว้นวรรคระหว่�งคำ� และใช้

เครื่องหม�ยต่�ง ๆ เช่น . (มหัพภ�ค) เมื่อจบประโยค

ข



 คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย มีเนื้อห�ประกอบด้วย คำ�นำ� คำ�ชี้แจง

บทที่ ๑ ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับช�วอูรักล�โวยจ บทที่ ๒ ลักษณะภ�ษ�อูรักล�โวยจ บทที่ ๓

ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย และบทที่ ๔ ก�รนำ�ระบบเขียนอักษรไทยไปใช้ 

 ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทยที่จัดทำ�ขึ้นนี้จะนำ�ไปใช้ในก�รเรียนก�รสอน

ภ�ษ�อูรักล�โวยจต�มแนวท�งทวิ-พหุภ�ษ�ศึกษ� (Mother tongue-based multilingual

education) ในโรงเรียนบ้�นสังก�อู้ อำ�เภอเก�ะลันต� จังหวัดกระบี่ และโรงเรียนอื่น ๆ

ท่ีมีนักเรียนท่ีพูดภ�ษ�ดังกล่�ว  อีกท้ังยังนำ�ไปใช้ในก�รจัดทำ�พจน�นุกรมภ�ษ�อูรักล�โวยจ-ไทย

และใช้ในก�รสร้�งสื่อก�รอ่�น-เขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจในรูปแบบต่�ง ๆ อ�ทิ หนังสือส่งเสริม

ก�รอ่�นประเภทต่�ง ๆ แบบเรียนอ�่น-เขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจ เรื่องเล่�ท้องถิ่น เพลงพื้นบ้�น

เพ่ือบันทึกและนำ�ไปใช้ถ่�ยทอดแก่เย�วชนรุ่นต่อไป นอกจ�กน้ี ระบบเขียนอูรักล�โวยจจะเป็น

ประโยชน์สำ�หรับผู้สนใจท่ัวไปท่ีไม่ใช่เจ้�ของภ�ษ�ใช้ศึกษ�ค้นคว้�และเรียนรู้ภ�ษ�อูรักล�โวยจ

เบื้องต้นได้

ค
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๑
ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับชาวอูรักลาโวยจ

 อรัูกล�โวยจ หม�ยถงึ คนทะเล “อรูกั” หม�ยถงึ คน และ “ล�โวยจ” หม�ยถงึ ทะเล

เป็นคำ�ที่เจ้�ของภ�ษ�ใช้เรียกตนเอง ส่วนคนภ�ยนอกเรียกคนกลุ่มนี้ว่� ช�วเล หรือ ไทยใหม่

ซึ่งชื่อเรียกนี้ใช้เรียกกลุ่มมอแกนและมอแกลนด้วย เนื่องจ�กกลุ่มคนเหล่�นี้อ�ศัยอยู่ในทะเล

หรือเขตช�ยทะเลเช่นเดียวกัน มีข้อสันนิษฐ�นว่�ในอดีตช�วอูรักล�โวยจเป็นกลุ่มชนที่ไม่ได้

ตั้งถิ่นฐ�นแน่นอน เดินท�งไปม�และดำ�รงชีพอยู่แถบด้�นตะวันตกของแหลมมล�ยู ใช้เรือ

“ปร�ฮู” เป็นพ�หนะ ต่อม�ได้ต้ังถิน่ฐ�นเป็นหมูบ้่�นต�มเก�ะน้อยใหญ่ในช�ยฝ่ังทะเลอนัด�มนั

และยังมีข้อสันนิษฐ�นว่�ช�วอูรักล�โวยจน่�จะเป็นบุคคลร่วมเช้ือส�ยกับช�ว “โอรังล�อูด”

(Orang Laut) ที่มีบทบ�ทในก�รเป็นผู้ร่วมก่อสร้�งคว�มยิ่งใหญ่ให้แก่สุลต่�นแห่งมะละก�

นอกจ�กน้ีช�วอูรักล�โวยจยังมีตำ�น�นแสดงถึงคว�มผูกพันกับเทือกเข� “กูนุงเยฺอรัย”

(Gunung Jerai) ในรัฐเกอดะฮ์ (Kedah) ประเทศม�เลเซีย โดยมีก�รกล่�วถึงในพิธีลอยเรือ 

“อ�รี ป�จัก” ของช�วอูรักล�โวยจ เพื่อส่งเรือไปยังดินแดนกูนุงเยฺอรัย

 ช�วอรูกัล�โวยจต้ังถิน่ฐ�นอยูใ่นจังหวัดภเูกต็ กระบี ่และสตลู โดยในพืน้ท่ีจงัหวดัภเูกต็

อ�ศัยอยู ่ที่เก�ะสิเหร่ ห�ดร�ไวย์ แหลมหล� บ้�นเหนือและบ้�นสะป�� ในจังหวัดกระบี่

อ�ศัยที่เก�ะพีพี เก�ะจำ� เก�ะปู และเก�ะลันต�เรื่อยลงไปจนถึงจังหวัดสตูล เก�ะอ�ดัง

เก�ะหลีเป๊ะ เก�ะร�วี เก�ะบูโหลน ดังปร�กฏในแผนที่ 

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ภ�พที่ ๑ แผนที่แสดงก�รกระจ�ยตัวของชุมชนช�วอูรักล�โวยจ (ดัดแปลงจ�ก: อ�ภรณ์ อุกฤษณ์, ๒๕๕๙)

วิถีชีวิตและบริบทสังคม
 ที่อยู่อ�ศัยของช�วอูรักล�โวยจในอดีตเป็นบ้�นไม้ที่มีใต้ถุนสูง ตัวบ้�นค่อนข้�งโปร่ง

มีประตูหน้�และหลังบ้�น บันไดบ้�นนิยมจำ�นวนท่ีเป็นเลขคี่ หลังค�มุงด้วยฮ�ตะ เกอจับ

(ใบจ�กจำ�) และฝ�บ้�นทำ�ด้วยวสัดทุีห่�ได้ง่�ยในท้องถิน่ เช่น ท�งมะพร้�ว ไม้ไผ่ ใบค้อ แต่ปัจจบุนั

มกี�รเปล่ียนแปลงต�มแบบสมยัใหม่ และมบ้ี�นสำ�เรจ็รปูทีไ่ด้รบัก�รสนบัสนนุจ�กมลูนธิศิภุนมิติร

ภ�ยหลังจ�กเหตุก�รณ์ภัยพิบัติสึน�มิ

๒  

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



  ๓

ภ�พที่ ๒ ลักษณะบ้�นเรือนช�วอูรักล�โวยจ (ที่ม�: เดียว ทะเลลึก)

 วิถีชีวิตที่ผูกพันกับทะเลและอ�ศัยอยู่บนเรือทำ�ให้ช�วอูรักล�โวยจดั้งเดิมไม่ได้มี

เครื่องแต่งก�ยม�กชิ้น หรือมีเครื่องประดับตกแต่งเช่นเดียวกับกลุ่มชนพื้นเมืองกลุ ่มอื่น

ก�รแต่งก�ยในชวีติประจำ�วนั ผูช้�ยจะนุง่โสร่งหรอืก�งเกงเล ไม่นยิมสวมเสือ้ ส่วนผูห้ญงิเมือ่เวล�

มีง�นจะสวมผ�้ป�เต๊ะ และเสื้อลูกไม้ที่มีสีสันสดใส เวล�อยู่บ้�นจะนุ่งผ้�กระโจมอก

ภ�พที่ ๓ ก�รแต่งก�ยสตรีช�วอูรักล�โวยจในง�นรื่นเริง (ที่ม�: เดียว ทะเลลึก)

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



 สงัคมอรูกัล�โวยจมโีต๊ะหมอเป็นผูน้ำ�ท�งจติวญิญ�ณ มบีทบ�ทในก�รประกอบพธิกีรรม

ต่�ง ๆ และดูแลคว�มเป็นอยู่ของคนในชุมชนต้ังแต่พิธีเกิดไปจนถึงพิธีก�รฝังศพ ปัจจุบันมี

ผู้ใหญ่บ้�นทำ�หน้�ที่ดูแลคว�มเป็นอยู่ทั่วไปในชุมชน และกลุ่มผู้นำ�ด้�นศิลปะและภูมิปัญญ�

พื้นบ�้นจะมีบทบ�ทในก�รแสดงที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมและก�รละเล่นต่�ง ๆ 

 ในด้�นโครงสร้�งท�งสงัคมของช�วอรูกัล�โวยจพบว่� ในระดบัครอบครัวมกี�รแต่งง�น

ทั้งในกลุ่มเดียวกัน (Endogamy) และก�รแต่งง�นกับคนนอกกลุ่ม (Exogamy) แต่ส่วนใหญ่

มักจะแต่งง�นในกลุ่มเดียวกัน โดยจะมีลักษณะครอบครัวท้ังท่ีเป็นครอบครัวเดี่ยว (Nuclear 

family) และครอบครัวขย�ย (Extended  family) แต่ละครวัเรอืนจะมสีม�ชกิอย่�งน้อยสองรุน่

โดยครอบครัวที่พ่อแม่อยู่อ�ศัยกับลูกที่เป็นโสด หรือครอบครัวที่พ่อแม่อ�ศัยอยู่รวมกับลูก

ลูกเขย/สะใภ้ และหล�น (อ�ภรณ์ อุกฤษณ์, ๒๕๓๒)

 อ�ชีพหลักของช�วอูรักล�โวยจคือก�รทำ�ประมงช�ยฝั่งหรือก�รประมงพื้นบ้�น

ผู้ช�ยช�วอูรักล�โวยจส่วนใหญ่จะออกทะเลทุกวัน และช่วงท่ีอยู่บ้�นจะซ่อมแซมหรือสร้�ง

เครื่องมือในก�รจับสัตว์นำ้� เช่น ไซปล� ไซหมึก อวนกุ้ง อวนปล�ชนิดต่�ง ๆ อวนหมึก ถักแห

ซ่อมเรือ เป็นต้น หลังจ�กที่ได้สัตว์นำ้�กลับม�แล้ว ผู้หญิงก็จะทำ�หน้�ที่ปลดสัตว์นำ้�ที่ได้ม�

ออกจ�กไซ อวน และคัดแยกต�มประเภทและขน�ด เพื่อนำ�ไปเป็นอ�ห�รหรือจำ�หน่�ยต่อไป

ภ�พที่ ๔ วิถีชีวิตประมงของช�วอูรักล�โวยจ (ที่ม�: ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต)

๔  

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



ภ�พที่ ๕ วิถีชีวิตประมงของช�วอูรักล�โวยจ (ที่ม�: ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต)

 นอกจ�กอ�ชพีประมงช�ยฝ่ังแล้ว ช�วอรูกัล�โวยจยงัประกอบอ�ชพีอืน่ เพ่ือห�ร�ยได้เสรมิ

เช่น ผู้ช�ยรับจ้�งขับเรือสปีดโบ๊ทและให้บริก�รทัวร์ดำ�นำ้� ดูปะก�รัง ให้กับผู้ประกอบก�ร

ด้�นก�รท่องเท่ียวเน่ืองจ�กมีคว�มคุ้นเคยต่อสภ�พภูมิประเทศเป็นอย่�งดี รับจ้�งก่อสร้�ง

ส่วนผูห้ญิงอูรักล�โวยจบ�งส่วนมรี�ยได้เสรมิด้วยก�รเป็นแม่บ้�น แม่ครวั หรอืพนกัง�นต้อนรบั

ในโรงแรมและรีสอร์ท

 ด้�นง�นศิลปะ ช�วอูรักล�โวยจใช้เคร่ืองจักส�นม�ตั้งแต่อดีต มีศิลปะลวดล�ย

ก�รจักส�นฝ�บ้�น หมอนประจำ�ตัวโต๊ะหมอ ตะกร้�หว�ย แต่ปัจจุบันห�ดูได้ย�กเนื่องจ�ก

รูปแบบที่อยู่อ�ศัยเปลี่ยนแปลง โดยเฉพ�ะก�รจักส�นหมอนประจำ�ตัวโต๊ะหมอสำ�หรับใช้

ในพิธีกรรมต่�ง ๆ ได้สูญห�ยไป เหลือเพียงก�รจักส�นตะกร้�ด้วยหว�ยไว้สำ�หรับเก็บหอย

(ร�กฺ�) เท่�นั้น

 ในส่วนของสนัทน�ก�รพบว่� มเีครือ่งดนตรีประเภทเครือ่งส ีได้แก่ เบอยลู้� (ไวโอลนิ)

ประเภทต ีได้แก่ กลองรำ�มะน� กลองโทน โหม่ง และกลองถงันำ�้มนั และเครือ่งดนตร ีประเภทเป่�

ได้แก่ หบีเพลงป�ก ดนตรขีองช�วอรูกัล�โวยจจะถกูนำ�ไปใช้ท้ังในพธิกีรรมและแสดงคว�มบันเทิง

โดยทั่วไป (พนัง ป�นช่วย, ๒๕๕๔: ๑๑๑)

  ๕

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



  

ภ�พที่ ๖ - ๗ ก�รเล่นดนตรีและเครื่องดนตรี (ที่ม�: ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต)

 ช�วอูรักล�โวยจมีคว�มเชื่อและนับถือผีบรรพบุรุษและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีสิงสถิตอยู่ในท่ี

ต่�ง ๆ ซึง่เรยีกว่� “ด�โต๊ะ” ประเพณแีละพธิกีรรมทีส่ำ�คญั ได้แก่ ประเพณกี�รแต่งเปลว หรอื

ทำ�คว�มสะอ�ดสุส�น (เดือน ๔ และเดือน ๕) ประเพณีปูย�เลเพื่อทำ�บุญให้กับท้องทะเล

(เดือน ๗) และประเพณีลอยเรือ หรืออ�รี ป�จัก (เดือน ๖ และเดือน ๑๑) โดยจะกล่�วถึง

พอสังเขป ดังนี้

	 ประเพณีวันลอยเรือ	(อารีปาจัก)	
 ประเพณลีอยเรอืเป็นง�นประจำ�ปีของกลุม่ช�วอรูกัล�โวยจท่ีเก�ะลนัต� รวมถึงช�วเล

อูรักล�โวยจในเก�ะอื่น ๆ ซึ่งจัดเป็นประจำ�ทุกปีในวันเพ็ญเดือน ๖ และเดือน ๑๑ ตั้งแต่ 

ขึ้น ๑๓ คำ่� ถึง ๑๕ คำ่�ของทุกปี ซึ่งกลุ่มช�วเลที่เก�ะลันต�และเก�ะใกล้เคียงจะม�ชุมนุมกัน

โดยแบ่งเป็นพืน้ทีห่มูบ้่�นศ�ล�ด่�นและหมูบ้่�นสงัก�อูเ้พือ่สะเด�ะเคร�ะห์ เซ่นไหว้บรรพบรุษุ 

และร้องรำ�ทำ�เพลงรอบลำ�เรือ 

 พิธีกรรมจะแบ่งเป็น ๓ วัน เริ่มจ�กวันขึ้น ๑๓ คำ่� ฝ่�ยหญิงจะเตรียมทำ�ขนมบัวลอย

เจด็สทีีใ่ช้ในพธิกีรรม ผูช้�ยจะสร้�งทีพ่กัชัว่คร�วในบรเิวณล�นพธิแีละไปรวมตวักันท่ีศ�ลบรรพบุรษุ

เพื่อเซ่นไหว้บอกกล่�วและเชิญให้ม�ร่วมพิธีลอยเรือในปีนี้ ต่อม�ในวันขึ้น ๑๔ คำ่� ฝ่�ยช�ย

จะเดนิท�งไปตดัไม้ตนีเป็ดม�ทำ� ‘เรอืป�จกั’ และตุก๊ต�ไม้ระกำ� เพือ่เป็นสญัลกัษณ์ของย�นพ�หนะ

ทีน่ำ�พ�วิญญ�ณของคนและสตัว์ทีต่�ยไปแล้ว พร้อมเครือ่งเซ่นไหว้บรรพบรุษุกลบัสูถ่ิ่นฐ�นเดมิ

ท่ีเรียกว่� ‘กูนุงเยฺอรัย’ เมื่อห�ไม้ที่เหม�ะแก่ก�รทำ�เรือม�แล้วจะแห่ไปรอบศ�ลบรรพบุรุษ

ก่อนจะนำ�ไปประกอบเป็นเรือป�จักในพธิ ีพอตอนกล�งคนืจะมพีธิฉีลองเรือและไหว้บรรพบุรษุ

ด้วยดนตรแีละเพลงรำ�มะน� พร้อมทัง้พธิสี�ดนำ�้ตอนเทีย่งคนื พอเช้�วนัข้ึน ๑๕ คำ�่ ช�วอรูกัล�โวยจ

๖  

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



จะม�รวมตัวกันทำ�พิธีลอยเรือออกไปจ�กฝั่ง เพื่อสะเด�ะเคร�ะห์และเฝ้�ดูไม่ให้เรือลอยกลับ
เข้�ฝั่งม�ได้ ช่วงบ่�ยฝ่�ยช�ยจะไปตัดไม้และห�ใบกะพ้อ เพื่อทำ�ไม้ป�ดักหรือไม้กันผี สำ�หรับ
ทำ�พิธีฉลองในตอนกล�งคืนเหมือนกับคืนวันขึ้น ๑๔ คำ่� เมื่อใกล้สว่�ง โต๊ะหมอจะทำ�พิธี
เสกนำ้�มนต์ทำ�น�ยโชคชะต� และสะเด�ะเคร�ะห์ให้สม�ชิกที่เข้�ร่วมพิธีก่อนจะอ�บนำ้�มนต์
และแยกย�้ยกันกลับบ้�น พร้อมกับนำ�ไม้ป�ดักไปปักบริเวณรอบหมู่บ�้น
 ทัง้น้ี จ�กคำ�บอกเล่�ของช�วอรูกัล�โวยจว่� ในอดตีไม่มพีธีิลอยเรอืแต่เกดิขึน้หลงัจ�ก
ก�รเดินท�งไกลจ�กกูนุงเยฺอรัยเรื่อยม� จนปักหลักตั้งถ่ินฐ�นบนเก�ะลันต�แล้วมีคนล้มป่วย
จึงเกิดพิธีเซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษและสะเด�ะเคร�ะห์ร้�ยให้ลอยไปกับเรือป�จัก ต่อม�ไม่น�น
ก็ไม่มีคนล้มป่วยจึงทำ�ให้ช�วบ้�นประกอบพิธีนี้ต่อเน่ืองกันเรื่อยม�จนถึงปัจจุบัน และเช่ือว่�
ผู ้ที่ผ่�นพิธีลอยเรือนับเป็นผู ้ที่ผ่�นทุกข์โศกโรคภัยไปแล้ว ในอน�คตจะพบแต่คว�มสุข

และมีโชคในก�รทำ�ม�ห�กิน

ภ�พที่ ๘ พิธีลอยเรือ (ที่ม�: ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต)

	 ประเพณีเปอตัดญีรัยฮ	(การแต่งเปลว)
 ประเพณเีปอตดัญรียัฮ หรอืก�รแต่งเปลว (ภ�ษ�ไทยถิน่ใต้ หม�ยถงึ ก�รทำ�คว�มสะอ�ด
ป่�ช้�) เป็นประเพณีที่ช�วอูรักล�โวยจร่วมกันบูรณะซ่อมแซมและทำ�คว�มสะอ�ดบริเวณ
ทีฝั่งศพและหลมุฝังศพของแต่ละครอบครวัหรอืแต่ละตระกลู โดยจะจดัในวนัขึน้ ๙ คำ�่ เดอืน ๔
และวันขึ้น ๙ คำ่� เดือน ๕ ของทุกปี หลังจ�กทำ�คว�มสะอ�ดสุส�นและหลุมศพแล้ว โต๊ะหมอ
จะเป็นผู้นำ�พิธีบูช�บรรพบุรุษ โดยนำ�เครื่องเซ่นไหว้ และอ�ห�รท่ีสม�ชิกนำ�ม�ใช้ประกอบพิธี
เมือ่เสรจ็พธิแีล้วจะรบัประท�นและสงัสรรค์ร่วมกนั ร้องรำ�ทำ�เพลงด้วยวงรำ�มะน� โดยมคีว�มเช่ือว่�
ผีบรรพบุรุษจะม�ร่วมสนุกกับลูกหล�นด้วย

 ๗

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



	 ประเพณีปูยฺาเล

 ปูยฺ�เล เป็นประเพณีที่ช�วอูรักล�โวยจจัดทำ�ข้ึนเพื่อบูช�หรือขอขม�ต่อท้องทะเล

สตัว์ทะเล และสรรพสิง่ทัง้หล�ยทีอ่ยูใ่นทะเล ประเพณนีีจ้ะจดัขึน้ในเดอืน ๗ ของทกุปี ซึง่โต๊ะหมอ

จะเป็นผู้กำ�หนดวันและเวล�ในก�รจัดง�น กลุ่มคนท่ีเข้�เข้�ร่วมพิธีจะนำ�อ�ห�รค�วหว�น

ขนมเจ็ดสี ของเซ่นไหว้ต่�ง ๆ ม�ร่วมในพิธีโดยมีโต๊ะหมอเป็นผู้ทำ�พิธีเซ่นไหว้ เมื่อเสร็จแล้ว

ก็จะร่วมกันรับประท�นอ�ห�ร นอกจ�กพิธีต่�ง ๆ ดังกล่�วแล้ว ยังมีประเพณีนอนเก�ะ หรือ

เวียนห�ด ซึ่งแต่ละครอบครัวจะมีก�รออกทะเลเพื่อไปค้�งต�มเก�ะต่�ง ๆ เพื่อคว�มสัมพันธ์

ระหว�่งครอบครัว

 อย่�งไรก็ต�ม ช�วอูรักล�โวยจหล�ยชุมชนได้มีก�รเปลี่ยนคว�มเชื่อดั้งเดิม เช่น 

ในพื้นที่เก�ะลิบง จังหวัดตรัง และเก�ะบูโหลน จังหวัดสตูลเปลี่ยนไปนับถือศ�สน�อิสล�ม

ส่งผลให้ภ�ษ� พิธีกรรม และขนบประเพณขีองช�วอรูกัล�โวยจปรบัเปลีย่นเป็นแบบช�วไทยมสุลมิ

ส่วนศ�สน�ครสิต์ เริม่มกี�รนบัถอืกนัในบ�งหมูบ้่�นในจงัหวดัภเูกต็ เนือ่งจ�กก�รเข้�ม�ช่วยเหลอื

ของมชิชนัน�รเีมือ่ประม�ณ ๔๐ ปีม�แล้ว รวมทัง้หลงัจ�กเหตกุ�รณ์ธรณพีบิตัสินึ�ม ิมอีงค์กร

ศ�สน�คริสต์เข้�ม�ช่วยเหลือเรื่องที่อยู่อ�ศัย เรือ และอุปกรณ์ประมงทั้งในภูเก็ตและกระบี่ 

(นฤมล อรุโณทัย และคณะ, ๒๕๕๗: ๒๒๔-๒๒๕)

สถานการณ์ภาษา	การอนุรักษ	์และการฟื้นฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่น
 ภ�ษ�อูรักล�โวยจเป็นภ�ษ�ที่ใช้สื่อส�รกันในชุมชนท้องถ่ินในจังหวัดภูเก็ต กระบี่

และสตูล ซึ่งเป็นพื้นที่ที่แวดล้อมด้วยภ�ษ�ไทยถิ่นใต้ ภ�ษ�ไทยม�ตรฐ�น รวมท้ังภ�ษ�มล�ยู

และภ�ษ�อังกฤษ ที่ใช้เพื่อก�รศึกษ� ธุรกิจก�รค้�ข�ย จึงทำ�ให้ช�วอูรักล�โวยจปัจจุบันพูดได้

ม�กกว่�หนึ่งภ�ษ� และมีภ�วะทวิหรือพหุภ�ษ�ทั้งในระดับตัวบุคคลและระดับชุมชน

 เก�ะลันต�จังหวัดกระบี่ เป็นพื้นที่ซึ่งมีช�วอูรักล�โวยจอ�ศัยอยู่เป็นจำ�นวนม�กที่สุด

เมือ่เปรยีบเทยีบกบัเก�ะอืน่ ๆ ในประเทศไทย โดยช�วอรูกัล�โวยจในเก�ะลนัต�อ�ศยัอยูร่่วมกบั

ประช�กรกลุ่มวัฒนธรรมอืน่ ๆ อ�ท ิช�วไทยมสุลมิ (ปักษ์ใต้) ช�วจนี ช�วสวเีดน และกลุม่อืน่ ๆ

ทีเ่ข้�ม�ทำ�ง�น พำ�นกัและท่องเทีย่วในเก�ะลนัต� ทัง้นีผ้ลจ�กก�รสำ�รวจสถ�นก�รณ์ก�รใช้ภ�ษ�

ของเด็กและเย�วชนจำ�นวน ๓,๓๙๗ คน ในสถ�นศึกษ�ทั้ง ๑๔ แห่ง ในพื้นที่เก�ะลันต�พบว่� 

นักเรียนส่วนใหญ่ร้อยละ ๙๒ ใช้ภ�ษ�ไทยถิ่นใต้ (ปักษ์ใต้) เป็นภ�ษ�แม่และเป็นภ�ษ�ที่ใช้

ในชวิีตประจำ�วนั และมนีกัเรยีนทีพ่ดูภ�ษ�อรูกัล�โวจยเป็นภ�ษ�แม่จำ�นวนร้อยละ ๔ โดยเฉพ�ะ

ในพืน้ทีช่มุชนบ้�นสงัก�อูแ้ละชมุชนศ�ล�ด่�น นอกจ�กนีย้งัมนีกัเรยีนทีพ่ดูภ�ษ�ไทยม�ตรฐ�น

เป็นภ�ษ�แรกร้อยละ ๒ ที่เหลือจะใช้ภ�ษ�อื่น ๆ อ�ทิ ภ�ษ�อังกฤษ มล�ยู พม่� จีน สวีเดน 

เป็นต้น (ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต, ๒๕๖๓) 

๘ 

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



 นอกจ�กนี ้จ�กก�รศกึษ�สถ�นก�รณ์ภ�ษ�อรูกัล�โวยจทีบ้่�นสงัก�อู ้ตำ�บลเก�ะลนัต�ใหญ่

อำ�เภอเก�ะลันต� จังหวัดกระบี่ พบว่�ภ�ษ�ที่ใช้กันม�กท่ีสุดในชุมชนคือ ภ�ษ�ไทยถ่ินใต้

(ร้อยละ ๗๔.๙๓) รองลงม�คอืภ�ษ�อรูกัล�โวยจ (ร้อยละ ๒๕.๖) ภ�ษ�ไทยม�ตรฐ�น (ร้อยละ

๒๒.๙๓) และภ�ษ�อังกฤษ (ร้อยละ ๖.๔) (สิริลักษณ์ หุ่นศรีง�ม ผลพ�นิช, ๒๕๕๖: ๔) ดังนั้น

ถ้�ช�วอูรักล�โวยจใช้ภ�ษ�ของตนเองน้อยลง และไม่มีก�รสงวนรักษ�อ�จจะนำ�ไปสู่ภ�วะ

วิกฤตใกล้สูญได้

 ช�วอูรักล�โวยจ โดยเฉพ�ะเย�วชนอูรักล�โวยจที่บ้�นสังก�อู้ ตำ�บลเก�ะลันต�ใหญ่

อำ�เภอเก�ะลนัต� จงัหวดักระบี ่ได้รวมกลุม่กันเพือ่ดำ�เนนิง�นฟ้ืนฟภู�ษ�และภมูปัิญญ�ท้องถ่ิน

ของตนเองในรูปแบบง�นวิจัยเพื่อท้องถิ่น โดยได้รับก�รสนับสนุนงบประม�ณจ�กสำ�นักง�น

กองทุนสนับสนุนก�รวิจัย (สกว.) และก�รสนับสนุนท�งวิช�ก�รด้�นภ�ษ�จ�กนักวิช�ก�รจ�ก

ศนูย์ศกึษ�และฟ้ืนฟภู�ษ�และวฒันธรรมในภ�วะวกิฤต สถ�บนัวจิยัภ�ษ�และวฒันธรรมเอเชยี

มห�วิทย�ลัยมหิดล ในปี ๒๕๕๓ โดยมุ่งเน้นก�รสร้�งกระบวนก�รเรียนรู้และกระบวนก�ร

มีส่วนร่วมของชุมชน ปลูกจิตสำ�นึกและสร้�งคว�มตระหนักให้คนในชุมชนได้เห็นคุณค่�

และคว�มสำ�คัญของภ�ษ�และภูมิปัญญ�ท้องถิ่นของตนเอง โดยดำ�เนินง�นโครงก�รวิจัย

เพ่ือท้องถิน่ “แนวท�งก�รศึกษ�ศักยภ�พชมุชนเพือ่ก�รอนรุกัษ์และฟ้ืนฟภู�ษ� วฒันธรรม และ

ภูมิปัญญ�ท้องถ่ินอย่�งมีส่วนร่วมของช�วอูรักล�โวยจ บ้�นสังก�อู้ ตำ�บลเก�ะลันต�ใหญ่

อำ�เภอเก�ะลันต� จังหวัดกระบี่” ทำ�ให้ได้ผลง�น ประวัติศ�สตร์ชุมชนช�วอูรักล�โวยจ

บ้�นสังก�อู ้พร้อมทัง้ระบบเขยีนภ�ษ�อรูกัล�โวยจอกัษรไทย เพือ่ใช้เป็นเครือ่งมอืในก�รบันทกึ

ภ�ษ�และภูมิปัญญ�ท้องถิ่น บันทึกคำ�ศัพท์หมวดต่�ง ๆ นิท�นท้องถิ่นของช�วอูรักล�โวยจ

สือ่ก�รเรียนรู้ภ�ษ�อรูกัล�โวยจสำ�หรบัเด็ก และหนงัสอือ�ร ีป�จกั (พธิลีอยเรอื) ซึง่เป็นหนงัสอื

ทีถ่่�ยทอดเรือ่งร�วพธิกีรรม ตลอดจนคว�มหม�ยและข้ันตอนของก�รประกอบพธิกีรรมลอยเรอื

ซึ่งเป็นพิธีกรรมที่สำ�คัญของช�วอูรักล�โวยจ (นิรัตน์ ห�ญทะเล และคณะ, ๒๕๕๕: ๔)

 ในปี ๒๕๕๖ กลุม่เย�วชนช�วอรูกัล�โวยจ ได้รวมกลุม่กนัดำ�เนนิง�นโครงก�ร “บวยจ 

เดะ ล�ก ูซกู� บวยจ (ทำ�ในสิง่ทีช่อบ) เย�วชนอรูกัล�โวยจ บ้�นสงัก�อู ้ตำ�บลเก�ะลนัต�ใหญ่

อำ�เภอเก�ะลันต� จังหวัดกระบ่ี” โดยรวบรวมข้อมูลองค์คว�มรู้และภูมิปัญญ�ท้องถิ่นของ

ช�วอรูกัล�โวยจจำ�นวน ๓ ประเด็น พร้อมทัง้เรยีนรูแ้ละลงมอืปฏบัิตด้ิวยตนเอง ได้แก่ (๑) ก�รทำ�

ม�ห�กนิ มเีน้ือห�เกีย่วกบัวธิกี�รผลติและก�รใช้เครือ่งมอืจบัสตัว์นำ�้ ได้แก่ ไซปล� (บบู ูอกีดั)

ไซปล�หมกึ (บบู ูนยุฮ) และอวนกุง้ (ปกูยัฮ ฮรูกั)  (๒) อ�ห�รพืน้บ้�น มเีนือ้ห�เกีย่วกบักรรมวธิี

ก�รปรุงอ�ห�รพื้นบ้�น ๓ ชนิด ได้แก่ โกยตีแบว โกยจีจอ และ กูลัยกีซิ และ (๓) ก�รแสดง

รำ�มะน� มีเน้ือห�เกี่ยวกับประวัติคว�มเป็นม� เครื่องดนตรี เคร่ืองแต่งก�ย ก�รร่�ยรำ� และ

บทเพลงที่ใช้ในก�รละเล่นรำ�มะน� จ�กก�รดำ�เนินง�นในโครงก�รนี้ ทีมวิจัยชุมชนได้ผลิต

๙

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



หนังสือรวบรวมองค์คว�มรู้เรื่อง “บวยจ เดะ ล�กู ซูก� บวยจ” (ทำ�ในสิ่งท่ีชอบ) ท่ีเผยแพร่

คว�มรู้ให้กับคนในชุมชนและกลุ่มคนที่สนใจ 

ภ�พที่ ๙ ขนมโกยตีแบว (ศันสนีย์ ทะเลลึก, ๒๕๕๙)

 จ�กก�รดำ�เนนิง�นฟ้ืนฟภู�ษ�และภมูปัิญญ�ท้องถ่ินของช�วอรูกัล�โวยจดงักล่�วข้�งต้น

ทำ�ให้ชุมชนช�วอูรักล�โวยจในเก�ะลันต�มีต้นทุนและพื้นฐ�นก�รทำ�ง�นฟื้นฟูภ�ษ�ท่ีสำ�คัญ

กล่�วคอืมรีะบบเขยีนภ�ษ�อรัูกล�โวยจอกัษรไทย ซึง่ส�ม�รถใช้เป็นเครือ่งมอืในก�รบนัทกึภ�ษ�

ของตนเอง ตลอดจนมีกลุ่มเย�วชนที่เป็นพลังสำ�คัญในก�รขับเคลื่อนง�นด้�นก�รฟื้นฟูภ�ษ�

นอกจ�กนี ้ยงัมผีูน้ำ�ชมุชนทีเ่ห็นถงึคว�มสำ�คัญในก�รฟ้ืนฟภู�ษ�ของตนเอง และมคีว�มพย�ย�ม

ที่จะนำ�ภ�ษ�อูรักล�โวยจไปสอนในโรงเรียน (สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ, ๒๕๕๙) อีกทั้งยัง

เป็นจดุเริม่ต้นในก�รทำ�ง�นร่วมกนัระหว่�งชมุชนช�วอรูกัล�โวยจ โรงเรยีน และมห�วทิย�ลยัมหดิล

ในก�รจัดทำ�โครงก�ร “ก�รจัดก�รศึกษ�แบบทวิ-พหุภ�ษ�และก�รเรียนรู้ระหว่�งวัฒนธรรม

ในเก�ะลนัต� จงัหวดักระบี”่ โดยได้รับก�รสนับสนุนจ�ก Pestalozzi Children’s Foundation

(PCF) อยู่ระหว่�งก�รดำ�เนินง�นตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๖๒-๒๕๖๕

๑๐ 

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



๒
ลักษณะภาษาอูรักลาโวยจ

ลักษณะทั่วไปของภาษาอูรักลาโวยจ
 ภ�ษ�อูรักล�โวยจ (Urak Lawoc) เป็นภ�ษ�หนึ่งในส�ข�ม�เลอิก (Malayic) ซ่ึงอยู่

ในตระกูลออสโตรนีเชียน  (Austronesian Language Family) มีลักษณะเฉพ�ะของตนเอง 

ซึง่แตกต่�งจ�กภ�ษ�มล�ยปู�ต�น ีภ�ษ�ม�เลเซยี หรอืภ�ษ�อนิโดนเีซยี รวมทัง้ภ�ษ�มอแกน

และภ�ษ�มอแกลนซึ่งไม่ได้อยู่ในส�ข�ม�เลอิก ดังแผนภูมิต่อไปนี้

Austronesian	Language	Family

ตระกูลภาษาออสโตรนีเชียน

Malayo-Polynesian

สาขามาลาโย-โพลีนีเชียน

Malayo-Chamic

มาลาโย-จามิก

Moken	and	Moklen

มอแกน	และ	มอแกลน

Malay

มลายู

Urak	Lawoc

อูรักลาโวยจ

Satun Malay
มล�ยูสตูล

Patani Malay

มล�ยูป�ต�นี

Other Malay

มล�ยูถิ่นอื่น ๆ 

Malayic

มาเลอิก

แผนภูมิที่ ๑ ส�ข�ภ�ษ�ตระกูลออสโตรนีเชียน (สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ, ๒๕๕๙)

๑๑

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



 ภ�ษ�อูรักล�โวยจมีลักษณะทั่วไป ดังนี้

 ๑. คำ�ส่วนใหญ่เป็นคำ�สองพย�งค์ เช่น คำ�ว่� /ŋaciʔ/ = กรรไกรหนีบหม�ก,

/cicet/ = แหวน, /ləmu/ = วัว,  /laŋaw/ = แมลงวัน,  /ʔikat/ = ปล� เป็นต้น โดยท่ัวไป

พย�งค์แรกจะมีโครงสร้�งเป็นพยัญชนะต้นและสระ ส่วนพย�งค์สุดท้�ยจะลงเสียงหนัก

 ๒. พยัญชนะมีทั้งพยัญชนะต้นเด่ียว พยัญชนะต้นควบ และพยัญชนะสะกด เช่น

/babi/ = หมู, /kra/ = ลิง, /diat/ = ทุเรียน เป็นต้น

 ๓. สระมีทั้งสระเดี่ยวและสระประสม คว�มสั้นย�วของเสียงสระไม่ทำ�ให้คว�มหม�ย

ของคำ�เปลี่ยนแปลง ทั้งนี้เสียงสระในพย�งค์ที่ไม่มีตัวสะกดจะย�วกว่�เสียงสระในพย�งค์

ที ่มีตัวสะกด เช่น /mathu/ = ผึ้ง, /naka/ = ขนุน, /ɲamɔʔ/= ยุง เป็นต้น ส่วนคำ�ที่มี

พยัญชนะสะกดด้วยพยัญชนะเสียงน�สิกเสียงสระจะย�วกว่�คำ�ที่มีพยัญชนะสะกดเสียงหยุด

เช่น /taŋan/ = มือ /lipat/ ตะข�บ เป็นต้น

 ๔. ภ�ษ�อูรักล�โวยจเป็นภ�ษ�ที่ไม่มีเสียงวรรณยุกต์ ก�รเน้นเสียงหนักเบ�

ไม่ใช่ลกัษณะสำ�คญัของภ�ษ�นี ้ก�รออกเสยีงเน้นหนกัทีพ่ย�งค์ใดของคำ�กไ็ม่ทำ�ให้คว�มหม�ย

ของคำ�นั้น ๆ เปลี่ยนแปลงไป โดยปรกติจะเน้นเสียงที่พย�งค์สุดท้�ย

ระบบเสียงภาษาอูรักลาโวยจ

หน่วยเสียงพยัญชนะ

 พยญัชนะในภ�ษ�อรูกัล�โวยจม ี๒๔ หน่วยเสยีง แบ่งได้เป็น ๒ ประเภท คอื หน่วยเสยีง

ทีป่ร�กฏในคำ�อรูกัล�โวยจดัง้เดมิ และหน่วยเสยีงทีป่ร�กฏในคำ�ยมื หน่วยเสยีงทีป่ร�กฏในคำ�

อูรักล�โวยจดั้งเดิมมีจำ�นวนทั้งสิ้น ๑๙ หน่วยเสียง และหน่วยเสียงท่ีปร�กฏเพิ่มเติมในคำ�ยืม

มี ๕ หน่วยเสียง ซึ่งถ่�ยถอดด้วยสัทอักษรส�กลและอักษรไทยในเครื่องหม�ยวงเล็บ ดังแสดง

ในต�ร�งต่อไปนี้

ประเภทเสียง
ตำาแหน่งเกิดเสียง

ริมฝีปาก ปุ่มเหงือก เพดานแข็ง เพดานอ่อน เส้นเสียง

เสียงหยุด

(Stop)

ไม่ก้อง ไม่พ่น

ลม (Voiceless 

unaspirated)
p (ป) t (ต) c (จ) k (ก) Ɂ (อ)

๑๒

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



ประเภทเสียง
ตำาแหน่งเกิดเสียง

ริมฝีปาก ปุ่มเหงือก เพดานแข็ง เพดานอ่อน เส้นเสียง

เสียงหยุด

(Stop)

ไม่ก้อง พ่นลม 

(Voiceless

aspirated)
(ph) (พ) (th) (ท) (ch) (ช) (kh) (ค)

ก้อง (Voiced) b (บ) d (ด) ɉ (ยฺ) ɡ (กฺ)

เสียงเสียดแทรก (Frica-

tive) (f) (ฟ) s (ซ) h (ฮ)

เสียงน�สิก (Nasal) m (ม) n (น) ɲ (ญ) Ŋ (ง)

เสียงข้�งลิ้น (Lateral) l (ล)

ลิ้นกระทบ (Tap)  r (ร)๑

เสียงกึ่งสระ (Semivowel) w (ว) j (ย)

ต�ร�งที่ ๑ หน่วยเสียงพยัญชนะภ�ษ�อูรักล�โวยจ

	 พยัญชนะต้นเดี่ยว

 พยัญชนะต้นในภ�ษ�อูรักล�โวยจ มีทั้งหมด ๒๔ หน่วยเสียง ได้แก่ /p t c k ʔ ph
th ch kh b d ɉ ɡ f s h m n ɲ ŋ l r w j/

หน่วยเสียง ตัวอย่างคำา ความหมายภาษาไทย

p pisak กล้วย

t taŋan มือ

c cicet แหวน

k kaki เท้�

ʔ ʔikat ปล�

๑  /r/เสียงน้ีมีเสียงแปร ๒ เสียงคือ ๑. [ɾ] /r/ เสียงก้อง ล้ินกระทบ ปุ่มเหงือก (voiced alveolar tap) ๒. สำ�หรับเสียงแปร

ที่สอง จะออกเสียงใกล้เคียงกับ [ɣ] เสียงก้อง เสียดแทรก เพด�นอ่อน (voiced velar fricative)

๑๓

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



หน่วยเสียง ตัวอย่างคำา ความหมายภาษาไทย

(ph)๒ phapheʔ กิ๊บติดผม

(th) thok ถังนำ้�

(ch) chəniŋ ลูกเนียง

(kh) khənam กระต่�ย

b babi หมู

d dawot ใบไม้

ɉ ɉari นิ้ว

ɡ ɡiɡi ฟัน

(f) fim ฟิล์ม

s sipoc หอย

h hurak กุ้ง

m mumu บ้วนป�ก

n nujh ปล�หมึก

ɲ ɲamɔʔ ยุง

ŋ ŋaciʔ กรรไกรหนีบหม�ก

l lipat ตะข�บ

r raɡa ตะกร้�

w wajak หนัง, ภ�พยนตร์

j jalat เดิน

ต�ร�งที่ ๒ หน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวภ�ษ�อูรักล�โวยจ ตัวอย่�งคำ�และคว�มหม�ยภ�ษ�ไทย

๑๔

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย

๒  เสียงที่อยู่ในเครื่องหม�ย ( ) เป็นเสียงที่ใช้กับคำ�ยืมภ�ษ�ต่�ง ๆ



	 พยัญชนะต้นควบ

 พยัญชนะต้นควบมี ๑๕ เสียง ได้แก่ /pr- tr- cr- kr- br- ɟr- sr- mr- pl- tl- kl-
phl- bl- hj- hl- /

หน่วยเสียง ตัวอย่างคำา ความหมายภาษาไทย

pr- prahu เรือ

tr- trok มะเขือ

cr- crəmen กระจก

kr- kra ลิง

br- brajh ข้�วส�ร

ɟr- ɟrawac สิว

sr- sraj ตะไคร้

mr- mrap ฟัก (ไข่)

pl- plita ตะเกียง, โคมไฟ

tl- tliŋa หู

kl- klame มะพร้�ว

phl- phlɔk เสียงของตก

bl- bluma แข่งขัน

hj- hju ปล�ฉล�ม

hl- hlak เหยี่ยว

ต�ร�งที่ ๓  หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบภ�ษ�อูรักล�โวยจ ตัวอย่�งคำ�และคว�มหม�ยภ�ษ�ไทย

	 พยัญชนะสะกด

 พยัญชนะสะกดมี ๑๒ หน่วยเสียง แบ่งเป็นพยัญชนะสะกดเดี่ยวมี ๑๑ เสียง ได้แก่

/-p -t -c -k -ʔ -h -m -n -ŋ -w -j/ และพยัญชนะสะกดควบมี ๑ เสียง คือ -jh

๑๕

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



หน่วยเสียง ตัวอย่างคำา ความหมายภาษาไทย

-p hajap ไก่

-t diat ทุเรียน

-c muloc ป�ก

-k hurak กุ้ง

-ʔ baɟiʔ ดี

-h rumah บ�้น

-m khənam กระต่�ย

-n taŋan มือ

-ŋ pinaŋ หม�ก

-w miaw แมว

-j tupaj กระรอก

-jh nujh ปล�หมึก

ต�ร�งที่ ๔ หน่วยเสียงพยัญชนะสะกดในภ�ษ�อูรักล�โวยจ ตัวอย่�งคำ�และคว�มหม�ยภ�ษ�ไทย

หน่วยเสียงสระ

 สระในภ�ษ�อูรักล�โวยจมี ๑๐ หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระเดี่ยวภ�ษ�อูรักล�โวยจ

๘ หน่วยเสียง ได้แก่ /i e ɛ ə a u o ɔ/ และสระประสม ๒ หน่วยเสียง ได้แก่ /ia ua/ คว�มส้ัน

หรือย�วของเสียงสระไม่ทำ�ให้คว�มหม�ยเปลี่ยนแปลง

ระดับลิ้น
ตำาแหน่งลิ้น

หน้า กลาง หลัง

สูง i (อิ, อี) u (อุ, อู)

กล�ง e (เอะ, เอ) ə (เออะ, เออ) o (โอะ, โอ)

๑๖ 

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



ระดับลิ้น
ตำาแหน่งลิ้น

หน้า กลาง หลัง

ตำ่� ɛ (แอะ, แอ) a  (อะ, อ�) ɔ (เอ�ะ, ออ)

สระประสม ia (เอีย) ua (อัว)

ต�ร�งที่ ๕ หน่วยเสียงสระภ�ษ�อูรักล�โวยจ

หน่วยเสียง ตัวอย่างคำา ความหมายภาษาไทย

i
lipat ตะข�บ

kaki เท้� (น.)

e
phapheʔ กิ๊บติดผม

kame มะพร้�ว

ɛ
tamɛʔ มีดอีโต้

ɡrɛk ตะกวด (แลนดำ�)

ə
tələ ไข่

ʔikə ห�ง

a
ɡawaʔ แมงมุม

naka ขนุน

u
kamuŋ มุ้ง

mathu ผึ้ง

o
ɲatoʔ เครื่องมือเจ�ะหอย

ramoc เง�ะ

ɔ
ɲamɔʔ ยุง

tikɔ ก�นำ้�

๑๗

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



หน่วยเสียง ตัวอย่างคำา ความหมายภาษาไทย

ia
miaw แมว

diat ทุเรียน

ua
luaʔ ช่องแคบ

buac ทำ�

ต�ร�งที่ ๖ หน่วยเสียงสระภ�ษ�อูรักล�โวยจ ตัวอย�่งคำ�และคว�มหม�ยภ�ษ�ไทย

ลักษณะทางไวยากรณ์	
 ๑. ลักษณะก�รเรียงคำ�ในประโยค เป็นแบบประธ�น กริย� กรรมและคำ�ขย�ยอยู่

หลังคำ�หลัก ตัวอย่�ง เช่น  

     ku   suka   kaw <ฉัน-ชอบ-เธอ> =  ฉันชอบเธอ 

     kuɲa   lapə   nasi <พวกเข�-หิว-ข้�ว> =  พวกเข�หิวข้�ว

     ʔumaʔ   tuɟoh   marɛh   dah <คลื่น-เจ็ด-ม�-แล้ว> = คลื่นสึน�มิม�แล้ว

     (คลื่น ๗ ลูก ที่ม�ต่อเนื่องกัน)

 ๒. ภ�ษ�อรูกัล�โวยจมกี�รใช้ทำ�นองเสยีง ก�รเปลีย่นทำ�นองเสยีงในประโยคจะทำ�ให้

คว�มหม�ยของประโยคเปลี่ยนแปลง เช่น 

     pi mani <ไป-อ�บนำ�้> = ไปอ�บนำ�้ ถ้�พย�งค์ท้�ยเป็นเสียงตกแสดงว่�เป็นประโยค

บอกเล่� แต่ถ้�พย�งค์ท�้ยเป็นเสียงสูง-ตกแสดงว่�เป็นประโยคคำ�สั่ง 

 ๓. ประโยคปฏิเสธจะมีก�รเติมคำ�ว่� tet  = ไม่ นำ�หน้�คำ�กริย� เช่น 

     ku tet suka makat nasi <ฉัน-ไม่-ชอบ-กิน-ข�้ว> = ฉันไม่ชอบกินข้�ว

     tet bri makat <ไม่-ให้-กิน> = ไม่ให้กิน

    	tet bri pi <ไม่-ให้-ไป> = ไม่ให้ไป

 ๔. ประโยคคำ�สั่งในภ�ษ�อูรักล�โวยจใช้คำ�กริย�เป็นคำ�แรกของประโยคเสมอ โดย

ไม่มีประธ�นนำ�หน้�ประโยค นอกจ�กนี้ยังมีประโยคคำ�สั่งห้�ม ใช้คำ�ว่� jaŋan = อย่� ขึ้นต้น

ประโยค ตัวอย่�งเช่น

 ʔatac ku pi tajok dulu <ส่ง-ฉัน-ไป-แหลม-ก่อน> = ส่งฉันไปที่แหลมก่อน

 jaŋan lupa makat nasi tə  <อย่�-ลืม-กิน-ข้�ว-นะ> = อย่�ลืมกินข้�วนะ

๑๘

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



 ๕. ประโยคคำ�ถ�มในภ�ษ�นี้มีคำ�แสดงก�รถ�ม เช่น tet = ไหม, nama = อะไร,

hama = ใคร, diha = ไหน ตัวอย่�งเช่น 

 kaw  dəlaʔ  ɡari        pari       tet?         เธอเคยเห็นปล�กระเบนไหม?

 เธอ    เคย     เห็น     ปล�กระเบน   ไหม

 

 doʔʔa   makat   nasi   dah    tet?         โดะอ�กินข้�วแล้วหรือยัง?

 โดะอ�    กิน        ข�้ว     แล้ว    ไหม

 kaw   buac   nama?           เธอทำ�อะไร?

  เธอ     ทำ�      อะไร

  

 kaw   məlaw   mupaj   tet?          เธอพูดโกหกใช่ไหม?

 เธอ      พูด         โกหก     ไหม

   

 hama   ʔucaʔ    kaw?           ใครว่�เธอ?

 ใคร        ว�่         เธอ 

 

 kaw   naʔ    pi    diha?          เธอจะไปไหน?

 เธอ     จะ      ไป     ไหน

 ๖. ภ�ษ�อูรักล�โวยจมีก�รใช้คำ�ว่� ɲa เพ่ือทำ�หน้�ท่ีอ้�งถึงคำ�น�มข้�งหน้�ท่ีอยู่ติดกัน

หรือคำ�สรรพน�มท่ีอ้�งอิงถึงคำ�น�มท่ีกล่�วม�แล้วอย่�งเฉพ�ะเจ�ะจง (appositive) ตัวอย่�งเช่น 

 burokdənak  ɲa      bəpakaj    si bri   kaʔ   burok   sikʔ asik 
 นกก�- เน้นคำ�ว่�นกก�  สวมใส่     สี ให้     กับ      นก       อื่น ๆ

 นกก�แต้มสีให้กับนกอื่นๆ

 bri ʔada si bəkacaʔ      supa  ɟaŋan     ɲa 
 ให้    ม ี สี สวยง�ม        เหมือน   กับ พวกเร� (นกก�)

 ให้มีสีสวยง�มเหมือนกับพวกเร� (นกก�)

๑๙

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



๓
ระบบเขียนภาษาอูรักลาโวยจอักษรไทย

 ระบบเขยีนภ�ษ�อรูกัล�โวยจอกัษรไทยจดัทำ�ข้ึน เพือ่ให้ผูพ้ดูภ�ษ�อรูกัล�โวยจใช้บันทกึ

องค์คว�มรู้และภูมิปัญญ�ท้องถิ่นด้�นต่�ง ๆ ในกระบวนก�รอนุรักษ์และฟื้นฟูภ�ษ�ซ่ึงอยู่

ในภ�วะวกิฤต เช่น ประวตัคิว�มเป็นม� พธิกีรรม อ�ห�ร ง�นหตัถกรรม เพลง นทิ�น ตำ�น�น

และใช้ในก�รจดัก�รเรยีนก�รสอนภ�ษ�และวฒันธรรมอรูกัล�โวยจ ระบบเขยีนนีใ้ช้ระบบเสยีง

ภ�ษ�อูรักล�โวยจซึง่พดูอยูท่ีบ้่�นสงัก�อู ้ตำ�บลเก�ะลนัต�ใหญ่ อำ�เภอเก�ะลนัต� จงัหวดักระบ่ี

เป็นหลัก

พยัญชนะ
 ระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจที่พัฒน�ขึ้นนี้แสดงหน่วยเสียงสำ�คัญในระบบเสียง

ของภ�ษ� โดยจะแสดงด้วยรูปเขียนที่ใช้อักษรไทย ดังนี้

	 พยัญชนะต้นเดี่ยว

 พยัญชนะต้นภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย มี ๒๔ รูป ดังตัวอย่�งต่อไปนี้

รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

ก กูกู

ก�กี

เกอตับ

ก�เม

เล็บ

เท้�

ปู

มะพร้�ว

กฺ กี̣กี̣

กฺ�วะ

ฟัน (น.)

แมงมุม

๒๐

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

ค คอด

คีม

เคก

แคะ

ค้อน (น.)

คีม

ขนมเค้ก

ติด (คอ)

ง ง�จิ

ง�ง�

กรรไกรหนีบหม�ก

อ้�ป�ก

จ จับ

จะจะ

จะจิก

จีเจด

จำ�

จิ้งจก

พย�ธิ

แหวน

ช เชอนีง ลูกเนียง

ซ เซ�ะ

ซีเซ

ซูดู

ปอด

หวี

ช้อน

ญ ญ�เม�ะ ยุง

ด ด�กฺู
เดียด

ด�โวด

ค�ง

ทุเรียน

ใบไม้

ต ต�งัน

ตูล�

มือ

บวบ

ท ทก

ท�นี

แทะแทะ

ทุย

ท�โยะ

ถังนำ้�, กระเป๋�เสื้อ

หรือก�งเกง

สถ�นี (สถ�นีวิทยุ, โทรทัศน์)

กระต่�ยข�เดียว (ก�รละเล่น)

ถ่มนำ้�ล�ย

วิทยุ

๒๑

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

น นูนัง

นุยฮ

น้อยหน่�

ปล�หมึก

บ บ�บี

บีเบ

บ�ยู

หมู

ริมฝีป�ก

เสื้อ

ป ปีปี

ปีซัก

ปูเล� (เก�ะ)

แก้ม

กล้วย

เก�ะ (น.)

พ พ�เพะ

พ�กิ̣

กิ๊บติดผม

แบ่ง

ฟ ฟีม

แฟบ

เฟด

ฟิล์ม

ผงซักฟอก

เฟซบุ๊ก (Facebook)

ม โมะ

ม�ทู

ม�ต�

หมวก

ผึ้ง

ต�

ย ยับ

ย�โกฺะ

จ�น

ข้�วโพด

ยฺ ยฺ�ลัด

ยฺ�รี

ถนน

นิ้ว

ร ร�กฺ� ตะกร้�

ล ลีปัด

ล�เง�

ตะข�บ

แมลงวัน

ว วี

ว�ยัก

หว�ย

ภ�พยนตร์

๒๒

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

อ อีกัด

อ�ปี

ปล�

ไฟ

ฮ ฮูรัก

ฮูยัฺด

กุ้ง

ฝน

ต�ร�งที่ ๗ พยัญชนะต้นเดี่ยว

ข้อสังเกตและคำาอธิบายเพิ่มเติม

 พยัญชนะภ�ษ�อูรักล�โวยจที่ออกเสียงไม่เหมือนพยัญชนะไทย เขียนแทนด้วย

รูปพยัญชนะไทยที่มีเสียงใกล้เคียงกัน เช่น พยัญชนะ ญ /ɲ/ เสียงน�สิก โฆษะ เพด�นแข็ง

ออกเสียงเหมือน ย ขึ้นจมูกในภ�ษ�ไทยถิ่นอีส�นหรือภ�ษ�ไทยถิ่นเหนือ หรือรูปพยัญชนะ

ที่มีก�รเติมเครื่องหม�ยพิเศษ (․) กำ�กับไว้ใต้รูปพยัญชนะ เช่น กฺ ออกเสียงคล้�ย ก แต่เป็น

เสียงก้อง หรือคล้�ยเสียง [ɡ] ในภ�ษ�อังกฤษ และพยัญชนะ ยฺ / ɉ / เสียงหยุด ก้อง เพด�นแข็ง

ออกเสียงคล้�ยพยัญชนะ [j] ในภ�ษ�อังกฤษเช่นกัน

	 พยัญชนะต้นควบ

 พยญัชนะต้นควบม ี๑๕ รปู ได้แก่ /กร- กล- จร- ซร- ตร- ตล- บร- บล- ปร- ปล- พล-

มร- ยฺร- ฮย- ฮล-/ ในภ�ษ�อูรักล�โวยจมีพยัญชนะต้นควบบ�งรูปที่ไม่เหมือนภ�ษ�ไทย

พยัญชนะตัวที่สองหรือพยัญชนะที่ส�ม�รถนำ�ไปควบกับอักษรอื่นได้มี ๓ อักษร ได้แก่ ร ล

และ ย โดย -ร ส�ม�รถควบได้กับ ก- จ- ซ- ต- บ- ป- ม- และ ยฺ- ส่วน -ล ส�ม�รถควบได้กับ

ก- ต- บ- ป- พ- และ ฮ- สำ�หรับ -ย ส�ม�รถควบได้กับ ฮ- ตัวเดียว เสียงพยัญชนะต้นควบ

เหล่�นี้จะออกเสียงเชื่อมกันโดยไม่มีช่วงห่�งระหว่�งเสียงพยัญชนะ ดังตัวอย่�งต่อไปนี้  

รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

กร กรัด

กร�

เกรอเบ�

ห้องครัว

ลิง

คว�ย

๒๓

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



รูป

ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

กล กล�เม มะพร้�ว

จร เจรอเมน

เจรอปู

กระจก

หม้อดิน

ซร ซรัย

เซร�ะ

ตะไคร้

ปอด

ตร ตรก มะเขือ

ตล ตลีง� หู

บร บรี

บรัยฮ

ให้

ข้�วส�ร

บล บลูม�

บล�เยอ

แข่งขัน

ก�งใบเรือ

ปร ปร�ฮู

ปร�ปิ

ปร�จัก

เรือ

ผ้�อ้อม, ผ้�ปูนอน

ชื่อของเรือในเทศก�ลลอยเรือ

ปล ปลีต� ตะเกียง, โคมไฟ

พล พลอก เสียงของตก

มร มรับ

มร�กะ

มร�ตะ

มรีงัย

ฟัก (ไข่)

คล�น

ท�ก

ฟัง

ยฺร เยฺร�

ยฺร�วัยจ

ใส

สิว

ฮย ฮยู ปล�ฉล�ม

๒๔

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

ฮล ฮลัก

ฮลอด

เหยี่ยว

ด้�นหน้�รถ หรือเรือ

ต�ร�งที่ ๘ พยัญชนะต้นควบ

	 พยัญชนะสะกด

 พยัญชนะสะกดมีทั้งหมด ๑๑ รูป แบ่งเป็น เสียงพยัญชนะสะกดที่ออกเสียงเหมือน

ภ�ษ�ไทย ได้แก่ /-ก -ง -ด -น -บ -ม -ย -ว/ เสยีงพยญัชนะสะกดท่ีออกเสยีงไม่เหมอืนภ�ษ�ไทย

ได้แก่ /-ฮ -ยจ -ยฮ/ ดังตัวอย่�งต่อไปนี้

รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

-ก ฮูรัก กุ้ง

-ง ปีนัง หม�ก

-ด เดียด ทุเรียน

-น ต�งัน มือ

-บ ฮ�ยับ ไก่

-ม เคอนัม กระต่�ย

-ย ตูปัย กระรอก

-ว เมียว แมว

-ฮ ฮ�บิฮ หมด

-ยจ มูโลยจ ป�ก

-ยฮ นุยฮ ปล�หมึก

ต�ร�งที่ ๙ พยัญชนะสะกด

๒๕

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



 พยญัชนะสะกดภ�ษ�อรูกัล�โวยจทีอ่อกเสยีงไม่เหมอืนภ�ษ�ไทย ม ี๓ รปู คอื -ฮ -ยจ

และ -ยฮ โดยมีลักษณะก�รออกเสียงดังนี้ 

 -ฮ   เวล�ออกเสียงจะมีก�รพ่นลมต�มหลังเสียงสระที่นำ�ม�ข้�งหน้�

 -ยจ เวล�ออกเสียงลิ้นจะเลื่อนม�จรดเพด�นป�กสนิทแน่น

 -ยฮ ออกเสียง ย ต�มด้วยก�รพ่นลม

สระ
 ภ�ษ�อรูกัล�โวยจมสีระเดีย่ว ๘ หน่วยเสยีง และสระประสม ๒ หน่วยเสยีง คว�มสัน้-ย�ว

ของเสียงสระไม่ทำ�ให้คว�มหม�ยของคำ�เปลี่ยนแปลงไป ในก�รนำ�อักษรไทยม�ใช้เขียนจึงมี

ก�รใช้รูปสระเสียงสั้นและเสียงย�วต�มลักษณะก�รออกเสียงภ�ษ�อูรักล�โวยจ ดังนี้

รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

-ะ

-ั

-ะฮ (เมื่อมีตัวสะกด -ฮ)

กฺ�วะ

ยับ

รูมะฮ

แมงมุม

จ�น

บ�้น

-� น�ก� ขนุน

-ิ

(เมื่อมีก�รกักเสียงท�้ยสระ)

อีติ

บ�ยิ

เป็ด

ดี

-ี บ�บี หมู

-ุ ก�มุง มุ้ง

-ู ม�ทู ผึ้ง

เ-ะ พ�เพะ กิ๊บติดผม

เ- กล�เม มะพร้�ว

แ-ะ ต�แมะ มีดอีโต้

แ- แกฺรก ตะกวด (แลนดำ�)

โ-ะ โบะ ผม

๒๖

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



รูป
ตัวอย่างคำา

อักษรไทย ความหมาย

โ- ร�โมยจ เง�ะ

เ-�ะ ญ�เม�ะ ยุง

-อ ตีกอ ก�นำ้�

เ-อ เตอเลอ ไข่

-ัวะ ยฺัวะ เต้นอย่�งสนุกสน�น

-ัว

-ว-

เบอนัว

บวยจ

โลก, จักรว�ล

ทำ�

เ-ีย เมียว แมว

เ-� ลีเม� มะน�ว

ต�ร�งที่ ๑๐ สระ

 

๒๗

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ภ�พที่ ๑๐ แผ่นภ�พพยัญชนะ

๒๘ 

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



 

ภ�พที่ ๑๑ แผ่นภ�พพยัญชนะสะกด

 

 ๒๙

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ภ�พที่ ๑๒ แผ่นภ�พสระ

๓๐ 

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



การเขียนคำา
 ก�รเขียนคำ�ภ�ษ�อูรักล�โวยจ คำ�พย�งค์เดียวเขียนแยกเป็นคำ�แต่ละคำ� ส่วนคำ�

สองพย�งค์หรือคำ�หล�ยพย�งค์จะเขียนติดกัน โดยไม่เว้นระยะระหว่�งพย�งค์ ดังนี้

 คำาพยางค์เดียว	

  ปี  = ไป

  บรี  = ให้

  ยับ  = จ�น

  ลัวะ  = ช่องแคบ

  เมียว  = แมว

 คำาสองพยางค ์

  ญ�เม�ะ  = ยุง

  ต�งัน  = มือ

  ฮ�ยับ  = ไก่

  เตอเลอ  = ไข่

  ก�เม  = มะพร้�ว

  ลีปัด  = ตะข�บ

  ปร�ฮู  = เรือ

 คำาหลายพยางค์	

  กันตูกัน  = ฟักทอง

  เจอม�งี  = โหระพ�

  เกอเบ�บีเกก = กระทิง

  ฮ�ตูบ�เยอ = ส�ยรุ้ง

  ฮลักบ�รัยจ = นกอินทรี 

 คำาประสม  คำ�ประสมในภ�ษ�อูรักล�โวยจ ส่วนใหญ่คำ�หลักจะอยู่ต้นคำ� เช่น

  ฮยเูบอเซอ = ปล�ว�ฬ (ฮย ู= ฉล�ม + เบอเซอ = ใหญ่)

  ตีมอนก�ยู = มะละกอ (ตีมอน = แตง + ก�ยู = ไม้)

๓๑

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



การเขียนประโยค
 ก�รเขียนประโยคในภ�ษ�อูรักล�โวยจ เรียงลำ�ดับดังนี้ ประธ�น-กริย�-กรรม และมี

ประโยคหล�ยลักษณะ วิธีเขียนประโยคจะมีก�รเว้นระยะระหว่�งคำ� และจะมีเครื่องหม�ย .

(มหัพภ�ค) เพื่อแสดงก�รจบประโยคต่�ง ๆ ยกเว้นประโยคคำ�ถ�มใช้เครื่องหม�ย ? (ปรัศนี)

แสดงก�รจบประโยค ดังตัวอย�่ง  

	 ประโยคบอกเล่า

  กูญ� ม�กัด ล�โวะ.

  เข� กิน ปล� 

  เข�กินปล�

  กู       ล�เปอ  น�ซี.

  ฉัน      หิว  ข้�ว

  ฉันหิวข้�ว

	 ประโยคปฏิเสธ มีคำ�แสดงก�รปฏิเสธ <เตด> “ไม่” หน้�คำ�กริย� 

  เตด เบอเละฮ      ปี.

  ไม่    ได ้      ไป

  ไม่ได้ไป

  ก�เญ�   บวยจ    ดะฮ   ต�ปี      ก�มี    เตด   บวยจ    ล�กีฺ.

  พวกเธอ    ทำ�   แล้ว       แต่     พวกเร�     ไม่    ทำ�       ยัง

  พวกเธอทำ�แล้ว แต่พวกเร�ยังไม่ทำ�

  กู        ญ�โตะ      ซีโปยจ     เตด      ต�ฮู.

  ฉัน      เจ�ะ         หอย       ไม่        รู้    

  ฉันเจ�ะหอยไม่เป็น

  ก�เล�      บีนี       เตด     บรี     ปี      เตด     น�ม�.

  ถ้� ภรรย�    ไม่      ให้     ไป      ไม่      เป็นไร     

  ถ้�ภรรย�ไม่ให้ไปก็ไม่เป็นไร

๓๒

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



  กู       เตด     บวยจ     น�ม�.

  ฉัน      ไม่        ทำ�       อะไร

  ฉันไม่ทำ�อะไร

	 ประโยคคำาสัง่  มคีำ�กรยิ�เป็นคำ�แรกของประโยคเสมอ และไม่มปีระธ�นนำ�หน้�ประโยค

นอกจ�กน้ียังมีประโยคคำ�สั่งที่ขึ้นต้นด้วยก�รห้�มทำ� โดยมีคำ�แสดงคำ�สั่ง <ย�งัน> “อย่�”

ดังตัวอย่�ง

  อาตัยจ     กู     ปี      ต�ญก     ดูลู.

  ส่ง   ฉัน    ไป     แหลม     ก่อน

  ส่งฉันไปที่แหลมก่อน

  ยางัน     ลูป�       ม�กัด     น�ซิ      นอ.

  อย่�   ลืม   กิน    ข้�ว     นะ

  อย่�ลืมกินข้�วนะ

 ประโยคคำาถาม	มีคำ�แสดงก�รถ�ม <น�ม�> “อะไร” <เตด> “ไหม” <ฮ�ม�> 

“ใคร” <ดีฮ�> “ไหน” <ดะฮเออ> “แล้วหรือ/หรือยัง” ดังตัวอย่�ง

  เก�       บวยจ     นามา?

  เธอ  ทำ�        อะไร

  เธอทำ�อะไร

  บวยจ      นามา       ม�กัด     เลอ?

  ทำ�   อะไร      กิน       หรือ

  ทำ�อะไรกินหรือ

  เก�     เมอเล�      มุปัย       เตด?

  เธอ     พูด   โกหก    ไหม

  เธอพูดโกหกใช่ไหม

  ซาปา     อูจะ     เก�? 

  ใคร   ว่�  เธอ 

  ใครว่�เธอ

๓๓

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



  ออน     เก�      นะ      ปี      ดีฮา?

  ออน เธอ จะ      ไป     ไหน

  ออน เธอจะไปไหน

  โดะอ�     ม�กัด     น�ซี     ดะฮ					เฮอ?

  โดะอ�     กิน     ข�้ว     แล้ว	 				หรือ

  โดะอ�กินข้�วแล้วหรือ (หรือยัง)

การเว้นวรรคและการใช้เครื่องหมายวรรคตอน
 ก�รเขยีนภ�ษ�อรูกัล�โวยจเขยีนเป็นคำ� ๆ โดยเว้นช่องว่�งระหว่�งคำ�เพือ่ให้อ่�นง่�ย

โดยหลักก�รเว้นวรรคและก�รใช้เครื่องหม�ย มีดังนี้

 การเว้นวรรค ให้เว้นช่องว่�งระหว่�งคำ� เพือ่ให้ทร�บว่�คำ�สิน้สดุลง ณ ตำ�แหน่งใด

  เก�      บวยจ     น�ม�?

  เธอ ทำ�  อะไร

  เธอทำ�อะไร

  ปล�โนะ     ปี     บะยะ      เปอญู     บ�รี     บรูม�.

  กระจง    ไป      ชวน    เต�่     วิ่ง   แข่ง

  กระจงไปชวนเต่�วิ่งแข่ง

 เครื่องหมาย  เครื่องหม�ยที่ใช้ในภ�ษ�นี้  ได้แก่

 เครื่องหม�ย . (มหัพภ�ค) จะเขียนท้�ยข้อคว�มเมื่อจบคว�มหรือประโยค

  บูรก    ซ�     อีเกอ.    ญ�     เตองะฮ     บวยจ    ซ�รัก.

  นก     หนึ่ง     ตัว      มัน      กำ�ลัง        ทำ�        รัง

  นกตัวหนึ่งกำ�ลังทำ�รัง

 เครื่องหม�ย ? (ปรัศนี) ใช้เขียนท�้ยประโยคคำ�ถ�ม เช่น  

  เก�      เปอน�ม�    น�ม�?

  เธอ         ชื่อ      อะไร

  เธอชื่ออะไร?

๓๔
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 เครือ่งหม�ย “ ” (อญัประก�ศ) ใช้คร่อมคำ�พดูหรอืข้อคว�มท่ียกม� เช่น 

  ป�โนะ      เมอเล�    ซ�ม�     กูร�     จะ  

  กระจง      พูด       กับ       เต่�     ว่�  

  นะ    “บวยจ     น�ม�    เก�    เตด    บ�รี    ร�รี”.

  จะ      ทำ�        อะไร  แก     ไม่      วิ่ง     หนี

  กระจงพูดกับเต่�ว่� “ทำ�ไมแกไม่วิ่งหนี”

การเขียนชื่อบุคคล	ชื่อสถานที่	และคำายืม

	 ชื่อบุคคล

 ก�รเขียนชื่อบุคคล ชื่อจริงจะเขียนต�มบัตรประจำ�ตัวประช�ชน เช่น สุทิน สมจิตร

พีรวิชญ์ ศันสนีย์ เป็นต้น ส่วนชื่อเล่นหรือชื่อท้องถิ่น จะเขียนต�มเสียง เช่น ตอด กัม และ 

มักจะมีคำ�เรียกเครือญ�ตินำ�หน้�ชื่อเพื่อแสดงคว�มนับถือในกรณีที่ผู้ฟังมีอ�ยุม�กกว่� เช่น 

บงัเดยีว บังทิน บังจุก บังเชย (บัง = พี่ช�ย) จะนิล จะบี (จะ =  พี่ส�ว)

 ชื่อสถานที่

 ก�รเขยีนชือ่สถ�นที ่ให้เขยีนต�มแบบภ�ษ�ไทย เช่น กรงุเทพฯ กระบี ่อย่�งไรกต็�ม

ชื่อเหล่�น้ีเมื่อปร�กฏในวรรณกรรมท้องถิ่นอ�จเขียนต�มก�รออกเสียงของช�วอูรักล�โวยจ

เช่น ปูเล� ซ�ตัก (เก�ะลันต�) ตอกค� (ภูเก็ต) บรีบรี (เก�ะพีพี) กร�อ�ซู (ห�ดกันเตียง)

ปูเล�นีปิฮ (เก�ะหลีเป๊ะ) เป็นต้น

 คำายืม 

 ก�รเขยีนคำ�ยมืจ�กภ�ษ�ไทยหรือคำ�ทบัศพัท์จ�กภ�ษ�ต่�งประเทศ เขียนต�มก�รเรยีก

ของช�วอูรักล�โวยจ เช่น ท�นี (สถ�นี) ท�ยุ (วิทยุ) แอบเปิน (แอปเปิ้ล) เป็นต้น

 

๓๕

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



๔
การนำาระบบเขียนอักษรไทยไปใช้

 เมือ่ช�วอรูกัล�โวยจมรีะบบเขยีนแล้ว ได้นำ�ไปบนัทกึเรือ่งเล่� นทิ�น ก�รพดูคยุสือ่ส�ร

ตลอดจนนำ�ไปใช้ประโยชน์ในก�รสร้�งสื่อก�รเรียนก�รสอน ดังตัวอย่�ง

ตัวอย่างบทสนทนา

ตอด ฮามา กัม

ตอดกับกัม

ตอด โยะฮ               มะฮปากีฺ          กีตา      ปี       งาเญน         เตอกีฺรี.

 (คำ�เชิญชวน)      พรุ่งนี ้       พวกเร�     ไป ตก (เบ็ด)      ปล�อินทรี

 พรุ่งนี้พวกเร�ไปตกปล�อินทรีกันนะ

กัม โยะฮ     กีฺเตอ          ป ี       ดูวา       บูวะฮ      ญางัน เกา.

 (คำ�เชิญชวน) อย่�งนั้น       ไป       สอง       ลำ�           กับ         แก

 อย่�งนั้นไปกัน 2 ลำ�กับแก

ตอด	 กีฺเตอ         กาเลา     เกา     ปี     เกอดัย.      

 อย่�งนั้น      ถ�้        แก     ไป ตล�ด         

 เบอลี  มาตากาเยน     บรี     ก ู      ยูกฺา     ตีกฺาปูโละฮ      บัยจ.

 ซื้อ      เบ็ด         ให้     ฉัน       ด้วย        ส�มสิบ  บ�ท

 ถ้�แกไปตล�ดซื้อเบ็ดม�ให้ฉันด้วย ๓๐ บ�ท

กัม	 เบอเละฮ     กีฺเตอ       อาเมด     มาแระฮ     ตัง.     

 ได้     อย�่งนั้น     เอ� ม�         เงิน

๓๖
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        	 เลอเบะฮ    เดะ    มาตากาเยน     กู     เบาะฮ       มีญะ       ดักดัก         กู.

 เหลือ        ที ่    เบ็ด         ฉัน       ใส่        นำ้�มัน    มอเตอร์ไซค์    ฉัน

 ได้ ๆ ถ้�อย่�งนัน้เอ�เงนิม� เงนิเหลอืจ�กซือ้เบด็ ฉนัจะเตมินำ�้มนัรถมอเตอร์ไซค์ของฉนั

ตอด	 เออเออ     ปีเลอ    เกา.    

 (คำ�ตอบรับ) ไปเลย แก 

 กีฺเตอ         กู       นะ     ปี     ปูเนอ     ปราฮู  ดูลู      นิ.

 อย่�งนั้น    ฉัน   จะ     ไป     ถอย      เรือ  ก่อน    นะ

 เออ ไปเลยแก เดี๋ยวฉันจะไปถอยเรือก่อนนะ

กัม	 เออ           กาเลา       กีฺเตอ       เกา     ปูเนอ     ปราฮู     บรี     กู      ยูกฺา.

 (คำ�ตอบรับ)   ถ�้        อย�่งนั้น     แก       ถอย      เรือ       ให้     ฉัน     ด้วย

 เออ ถ้�อย่�งนั้นแกถอยเรือให้ฉันด้วย 

ตอด	 เออเออ       กากีฺ     กู      นะ      ปี     ปูเนอ     บรี.

 (คำ�ตอบรับ)        เดี๋ยว    ฉัน    จะ      ไป     ถอย      ให้

 ได้ เดี๋ยวฉันถอยเรือให้

กฺีปากฺี อารี เดะ นะ ปี งาเยน เตอก̣ีรี

ตอนเช้าจะไปตกปลาอินทรี

ตอด	 โยะฮ            ปี       บางัยจ     อาเย      นะ       กิก       ดะฮ.

 (คำ�เชิญชวน)      ไป เร็ว ๆ     นำ้�  จะ      แห้ง       แล้ว

 เอ๊�.. ไปเร็ว ๆ นำ้�จะแห้งแล้ว

        

กัม	 เออ        เกา     ปี      ดูลู      เลอ.     กู      นะ     มากัด    กูปี      ดูลู. 	

 (คำ�ตอบรับ)    แก      ไป    ก่อน    เถอะ    ฉัน     จะ     กิน      ก�แฟ   ก่อน

	 เออ..แกไปก่อนเถอะ ฉันจะกินก�แฟก่อน    

 

 ๓๗

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ตอด	 เออเออ           กีฺเตอ           กู      ปี      นาตี     เดะ    ปราฮู     ดูลู.

 (คำ�ตอบรับ)     ถ�้อย่�งนั้น     ฉัน    ไป     รอ       ที่      เรือ      ก่อน 

 เออ ถ้�อย่�งนั้นฉันไปรอที่เรือก่อน

กัม	 อาเย กิก ดะฮ เตด?

 นำ้� แห้ง แล้ว หรือยัง

 นำ้�แห้งแล้วหรือยัง

ตอด	 นะ     กิก      ดะฮ     บางัยจ      เลอ.

 จะ     แห้ง     แล้ว       เร็ว ๆ     หน่อย

 จะแห้งแล้วเร็ว ๆ หน่อย

เตองะฮ อารอก

กลางทะเล

ตอด	 เกา     เบอเละฮ      อูปัด      ดะฮ      เตด?

 แก     ได ้      เหยื่อ     แล้ว หรือ

 แกได้เหยื่อแล้วหรือ

กัม	 เบอเละฮ     ดูวาปูโละฮ     อีเกอ    กีฺเตอ         นะ       เกา.

 ได้      ยี่สิบ     ตัว         ถ�้อย่�งนั้น   ของ      แก

 ได้ยี่สิบตัว แล้วของแก

ตอด	 เบอเละฮ        ยฺกฺูา             ปัยจปูโละฮ     อีเกอ.

 ได้       เหมือนกัน       สี่สิบ             ตัว

 ได้สี่สิบตัวเหมือนกัน

กัม	 โยะฮ         กีตา         ปี      งาแญน       เตอกีฺรี       เบอเละฮ     ดะฮ.

 (คำ�เชิญชวน)   พวกเร�   ไป     ตกเบ็ด      ปล�อินทรี    ได้            แล้ว

 งั้น พวกเร�ไปตกปล�อินทรีได้แล้ว

๓๘

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



ตอด	 โยะฮ                กีฺเตอ   เกา ปี  ดูลู.

 (คำ�เชิญชวน)    ถ้�อย่�งนั้น       แก ไป ก่อน

 ถ้�อย่�งนั้น แกไปก่อน

กัม	 เออ         ก ู       นะ       ปี       นาตี      เดะ     เตองะฮ    อารอก.

 (คำ�ตอบรับ)    ฉัน      จะ      ไป       รอ        ที่       กล�ง       ทะเล

 เออ ฉันไปรอที่กล�งทะเล

ตอด	 เบอเละฮ        เตอกีฺรี           เตด?

 ได้        ปล�อินทรี       ไหม

 ได้ปล�อินทรีย์ไหม

กัม	 เบอเละฮ       เซอปูโละฮ     อีเกอ         กีฺเตอ             เกา.

 ได้        สิบ      ตัว       ถ้�อย่�งนั้น     แก

 ได้สิบตัว แล้วแก (ล่ะ)

ตอด	 เบอเละฮ           ยฺูกฺา        ดูวาเบอลัยฮ      อีเกอ.

 ได้       เหมือนกัน     สิบสอง            ตัว

 ได้สิบสองตัวเหมือนกัน

กัม	 กีฺเตอ             โยะฮ       กีตา        บาลิ      รูมะฮ        ดูลู        

 ถ้�อย่�งนั้น     (คำ�เชิญชวน)   พวกเร�      กลับ       บ้�น       ก่อน        

 

 นาตี มาแระฮ     มะฮปากีฺ     ปูลัก.	    

 ไว ้ ม�     พรุ่งนี ้          อีก    

 ถ้�อย่�งนั้นพวกเร�ก็กลับบ้�นก่อน เอ�ไว้พรุ่งนี้ม�อีก

ตอด	 โยะฮ                กีฺเตอ     บาลิ.

 (คำ�เชิญชวน)    ถ้�อย่�งนั้น กลับ

           ถ้�อย่�งนั้น ก็กลับ

 

๓๙

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ตัวอย่างนิทาน

เจตา ปารี กฺาซี

เรื่อง	ปลากระเบนยักษ์

(เรื่องโดย เตือนใจ  คบคน)

ลามา    ดะฮ      อาดา     อรูกัลาโวยจ          เซอรมูะฮ          ปี       ลาโวยจ.    

น�น แล้ว มี         ช�วอูรักล�โวยจ     ครอบครัวหนึ่ง    ไป      ทะเล      

ปี      งาแญน  เบอเละฮ    อีกัด    ดูวา    รากฺา.    กูญา    ลาเปอ    นาซี. 			

ไป     ตกเบ็ด  ได ้      ปล�     สอง    ตะกร�้     เข�      หิว         ข้�ว

กูญา     ลัยจ    กฺารี   บูเลอ       เดะ     เตองะฮ    อารอก.  		

เข�       มอง     เห็น   สันดอน     ที่       กล�ง       ทะเล      

กูญา    ซีงะฮ    บวยจ    นาซี.     กูญา    รูมด      อาปี    เตด    ดดั    นะ    เตองะ  นาซ.ี

เข�     จอด      ทำ�       ข�้ว      เข�      ก่อ ไฟ     ไม่     ทัน    จะ    หุง     ข้�ว

กญูา     บราซา      ซปูา          ตานะฮ       เบอกาฺญะ.

เข�      รู้สึก        เหมือน      ดิน           เคลื่อน/ไหว

กูญา     รารี       ญาแญะ     ปราฮู.     กูญา     เกอเละฮ    ปี      ลัยจ      บูเลอ       

เข� วิ่ง        ขึ้น           เรือ        เข�     หัน          ไป     มอง       สันดอน     

ซีงี              ญา      ยาดี        ปาร ี         กฺาซี.

เมื่อตะกี้        มัน      เป็น       ปล�กระเบน         ยักษ์

ความหมายภาษาไทย	

 น�นม�แล้วมชี�วอรูกัล�โวยจบ้�นเหนอืไปทะเล ไปตกเบด็ได้ปล�สองตะกร้� พวกเข�

หวิข้�ว พวกเข�มองเหน็สนัดอนทีก่ล�งทะเล พวกเข�จอดเรอืทำ�กบัข้�ว ก่อไฟ ยงัไม่ทนัจะหงุข้�ว

พวกเข�รู้สึกเหมือนแผ่นดินไหว พวกเข�วิ่งหนีขึ้นเรือ พวกเข�หันกลับไปมองที่สันดอนอีกครั้ง

ปร�กฏว่�มันเป็นปล�กระเบนยักษ์

๔๐

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



เจตา เดอนัก มีระฮ ซามา บูรก กาแคก

เรื่อง	นกกาแดงกับนกเงือก

(เรื่องโดย น�ยสุทิน ทะเลลึก)

เดะ    กาลา    นูตู.     อาดา    บูรกเดอนัก    ยฺาดี     ซี     มีระฮ    ฮายฺา    

ใน     สมัย     ก่อน    มี         นกก�          เป็น    สี     แดง     หมด

ฮาบิฮ          เซอญาวา.         กีฺเตอ               ยฺาดี      บูรก    

ทั้งหมด         ตัว        ถ�้อย่�งนั้น        เป็น  นก

ซี       เบอกาจะ        โตระ     บูรก         ซิกอาซิก.

สี       สวยง�ม        กว�่         นก     อื่น ๆ

บูรกเดอนัก      ญา     เบอปากัย       ซี        บรี       กะ      บูรก     ซิกอาซิก. 			

นกก�         มัน     สวมใส่/แต่ง     ส ี   ให้       กับ     นก        อื่น ๆ        

บรี     อาดา ซี         เบอกาจะ       ซูปา        ยฺางัน     ญา.  		

ให้      มี            สี          สวยง�ม      เหมือน       กับ        เร�

ตาปี     บูรกเดอนัก     ญา      ตาโกยจ       เซอมยีา    บาญะ.	

แต่       นกก�         มัน        กลัว         คน         ม�ก

อาดา       ซะร ี         บรูกกาแคก        เตอบกั        มาแระฮ         งาตอยจ        เดะ

มี วันหนึ่ง         นกเงือก      บิน           ม�              เก�ะ            ที่

อาตยัฮ      อูลยั      กาย ู      ปิกดาปิก.       บรูกเดอนกั       ดโูดะ 			

บน          กิ่ง    ไม ้    ใกล้ ๆ            นกก�        อยู่    

กีเฺตอ           บรูกกาแคก        บงู ี     จะ        ออรัง     ออรัง      ออรัง					

ถ้�อย่�งนั้น    นกเงือก           มีเสียง     ว่�        ออรัง     ออรัง      ออรัง

๔๑

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



บูงี         ปี     ราตา      ฮูตัด.  บูรกเดอนัก     เดอเงอ  ซาวารา    บูรกกาแคก.

มีเสียง    ไป     ทั่ว         ป�่         นกก�        ได้ยิน   เสียง      นกเงือก

บูรกเดอนัก     ตาโกยจ    จะ       อูรัก       มาแระฮ. 			

นกก�      กลัว     ว�่        คน         ม�          

ญา  อีงัยจ    จะ      บูรกกาแคก     ญาแระ    จะ       เซอมียา      มาแระฮ     

มัน  คิด        ว่�         นกเงือก           บอก        ว่�       คน             ม�             

บูรกเดอนัก  เตอเกอยยุจ     บาญะ     ญา      อาเมด     ซี     ฮตีบั    

นกก�   ตกใจ         ม�ก มนั เอ�   ส ี    ดำ�        

มาแระฮ      ซาปัก       เดะ           ญาวา      ฮายฺา       ฮาบิฮ 				

ม�      ท�        ที ่           ร่�งก�ย        จน         หมด     

เตด     บรี      กูญา      ลัยจ       กฺารี.       เดะ      กาลา        ยูรุยฮ         ตู

ไม่       ให้ ใคร  มอง    เห็น       ที ่    เมื่อ       ก่อน         นั้น

บูรกเดอนัก     ยฺาดี     ซี     ฮีตับ         อาจู         เตอดะ      นี.

นกก�          เป็น     สี      ดำ�     จน       ปัจจุบัน นี้

ความหมายภาษาไทย		

 ในสมยัก่อนตัวของนกก�จะเป็นสแีดงทัง้ตัวและเป็นนกทีมี่สสีวยง�มกว่�นกชนดิอืน่ ๆ

โดยที่นกก�นั้นจะมีหน้�ที่แต่งสีให้กับนกตัวอื่น ๆ ให้มีสีสันที่สวยง�มเหมือนกับมัน แต่นกก�

เป็นนกทีก่ลวัคนม�ก อยูม่�วนัหนึง่ นกเงอืกบนิม�เก�ะบนก่ิงไม้ใกล้ๆ ท่ีนกก�อ�ศยัอยู ่แล้วนกเงือก

ก็ส่งเสียงร้องว่� อูวัง…. ออรัง…..ออรัง..... ดังไปทั่วป่�  เมื่อนกก�ได้ยินเสียงร้องของนกเงือก

กเ็ข้�ใจผิด เพร�ะได้ยนิว่� อรูกั...อรูกั...อรูกั...ซึง่แปลว่� “คน” เลยคดิว่�นกเงอืกตะโกนบอกว่�

มีคนม� นกก�ตกใจม�ก มันก็เลยรีบไปเอ�สีดำ�ม�ท�สีตัวเองหมดทั้งตัวเพื่ออำ�พร�งตัวไม่ให้

คนเห็น ทำ�ให้ตั้งแต่นั้นม� นกก�ก็เลยกล�ยเป็นสีดำ�จนถึงทุกวันนี้  

๔๒  

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



ตัวอย่างเพลง

เพลง	โอ	มา	มา

(ขับร้องโดย มะวอน ทะเลลึก)

กาโยะฮ     กาโยะฮ     เซอตาญง      เลอลากีฺ

                           พ�ยเรือ     พ�ยเรือ    หนึ่งอ่�ว        อีก
    

ซีเงาะฮ     เซอลัม     กาปัย     เลอ     เปอจะฮ

                           จอด        จม          เรือ       เอย      แตก
    

โอ โอ โอ …….  โอ้ มามา (๒ ครั้ง)

โอ โอ โอ …….  โอ้ มามา (๒ ครั้ง)

ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา................(๒ ครั้ง)

ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา................(๒ ครั้ง)

มีตะ    ตาโงะฮ    เซอตาฮง    เลอลากีฺ    (๒ ครั้ง)

                         ขอ   เลื่อน      หนึ่งปี       อีก 
    

จารี     บารัง     จารา    นะ     นีกะฮ

                                 ห�      ของ        วิธี     จะ     แต่งง�น
    

โอ โอ โอ …….  โอ้ มามา (๒ ครั้ง)

โอ โอ โอ …….  โอ้ มามา (๒ ครั้ง)

ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา................(๒ ครั้ง)

ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา ลา................(๒ ครั้ง)

ความหมายภาษาไทย

 เนือ้เพลงเกีย่วกบัก�รแต่งง�นของช�วอรูกัล�โวยจ ช�ยหนุม่กำ�ลงัจะไปขอส�วแต่งง�น

เข�ต้องทำ�ง�นห�ปล�เพือ่เกบ็เงนิเป็นค่�สนิสอด แต่เรอืล่มทำ�ให้ห�ค่�สนิสอดไม่ทัน เข�จงึต้อง

ขอเลือ่นก�รสู่ขอไปเป็นปีหน้�หรอืเลือ่นไปหนึง่ปี แต่ท�งฝ่�ยผูห้ญงิบอกฝ่�ยช�ยว่� ถ้�ทัง้สอง

รักกัน ไม่จำ�เป็นต้องรอถึงปีหน้� ยินดีให้แต่งง�นได้เลย

 ๔๓

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



บรรณานุกรม

เครอืข่�ยสือ่ชนเผ่�พืน้เมอืง. (๒๕๖๒). เครือ่งแต่งกายกลุม่ชาตพินัธุใ์นประเทศไทย. เชยีงใหม่:

 ร่วมเจรญิปริน้.

จันทร�พันธ์ ทะเลลึก, ศันสนีย์ ทะเลลึก, กัณฑิช� ทะเลลึก และทวีชัย ทะเลลึก. (มปป.)

 อาร ีปาจกั. นครปฐม: ศนูย์ศกึษ�และฟ้ืนฟภู�ษ�และวฒันธรรมเอเชยี มห�วทิย�ลยัมหดิล.

นฤมล อรุโณทัย และคณะ. (๒๕๕๗). ทักษะวัฒนธรรมชาวเล: ร้อยเรื่องราวชาวเล มอแกน 

 มอแกลน และอูรักลาโว้ยผู้กล้าแห่งอันดามัน. กรุงเทพฯ: ศูนย์ม�นุษยวิทย�สิรินธร

 (องค์ก�รมห�ชน).

นิรัตน์ ห�ญทะเล และคณะ. (๒๕๕๕). รายงานฉบับสมบูรณ์ โครงการแนวทางในการศึกษา

 ศกัยภาพของชมุชนเพือ่การอนรุกัษ์และฟ้ืนฟภูาษา วฒันธรรมและภมูปัิญญาท้องถิน่

 อย่างมีส่วนร่วมของชาวอูรักลาโวยจ บ้านสังกาอู้ ต.เกาะลันตาใหญ่ อ.เกาะลันตา

 จ.กระบี่. กรุงเทพฯ: สำ�นักง�นกองทุนสนับสนุนก�รวิจัย (สกว.).

พนัง ป�นช่วย. (๒๕๕๔). ดนตรีในวิถีชีวิตของชาวอูรักลาโวย: การศึกษาทางมานุษยวิทยา

 การดนตรี ณ บ้านสังกาอู้ ต�าบลเกาะลันตาใหญ่ อ�าเภอเกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี.

 วิทย�นิพนธ์ศิลปศ�สตรมห�บัณฑิต ส�ข�วัฒนธรรมศึกษ� บัณฑิตมห�วิทย�ลัย

 มห�วิทย�ลัยมหิดล, นครปฐม.

มยรุ ีถ�วรพฒัน์. (๒๕๕๖). ภ�ษ�อรูกัล�โวยจ. มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมของชาต ิพธิปีระกาศ

 ขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ประจ�าปีพุทธศักราช ๒๕๕๖.

 กรุงเทพฯ: กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม.

รณกร รักษ์วงศ์. (๒๕๕๘). ระบบตวัเขยีนเพือ่ก�รบนัทกึองค์คว�มรูท้�งวฒันธรรม: กรณศีกึษ�

 ระบบตวัเขยีนภ�ษ�อรูกัล�โวยจเพือ่ก�รบนัทกึพธิ ี“อ�ร ีป�จกั”. วารสารด�ารงวชิาการ, 

 ๑๔ (๒), ๖๕-๘๔.

ศนัสนีย์ ทะเลลกึ และคณะ. (๒๕๕๙). รายงานฉบบัสมบูรณ์ โครงการบวยจ เดะ ลากู ซูกา บวยจ

 เยาวชนอรูกัลาโวยจ บ้านสงักาอู ้ต.เกาะลนัตาใหญ่ อ.เกาะลนัตา จ.กระบี.่ กรงุเทพฯ:  

 สำ�นักง�นกองทุนสนับสนุนก�รวิจัย (สกว.) ฝ่�ยวิจัยเพื่อท้องถิ่น.

ศูนย์ศึกษ�และฟื้นฟูภ�ษ�และวัฒนธรรมในภ�วะวิกฤต. (๒๕๖๓). รายงานโครงการโครงการ

 ส�ารวจและวิเคราะห์พ้ืนที่เพื่อการวางแผนการจัดการศึกษาโดยใช้ภาษาแม่เป็นฐาน

 และการศึกษาระหว่างวัฒนธรรมในพื้นที่เกาะลันตา. นครปฐม: มห�วิทย�ลัยมหิดล.

๔๔

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



สิริลักษณ์ หุ ่นศรีง�ม ผลพ�นิช. (๒๕๕๖). ความท้าทายของการฟื้นฟูภาษาอูลักลาโวยจ

 ทีบ้่านสงักาอู ้เกาะลนัตาใหญ่ จงัหวดักระบี.่ ภ�คนพินธ์. นครปฐม:สถ�บนัวจิยัภ�ษ�

 และวัฒนธรรมเอเชีย มห�วิทย�ลัยมหิดล.

สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ. (๒๕๕๙). โครงการบันทึกรวบรวมเพื่อการสงวนรักษาภาษา

 และภมูปัิญญาท้องถิน่ของกลุม่ชาติพนัธุ ์: ภาษาอรูกัลาโวยจ. กรงุเทพฯ: กรมส่งเสรมิ

 วัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม.

อ�ภรณ์ อุกฤษณ์. (๒๕๓๒). พิธีลอยเรือ: ภาพสะท้อนสังคมและวัฒนธรรมของชาวเล กรณี

 ศกึษาชมุชนบ้านหวัแหลม เกาะลนัตา จงัหวดักระบ่ี. วทิย�นพินธ์ศลิปศ�สตรมห�บัณฑิต

 ส�ข�ม�นุษยวิทย�. กรุงเทพฯ: มห�วิทย�ลัยศิลป�กร. 

อ�ภรณ์ อุกฤษณ์. (๒๕๕๙). ระเบียนข้อมูลกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโวยจ, เข้�ถึงเมื่อ ๑ สิงห�คม

  ๒๕๖๓ จ�ก https://www.sac.or.th/databases/ethnic-groups/ethnic Groups/37. 

  ๔๕

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ดัชนีคำา

 
ก

กระบี่ ๑, ๘

กูนุงเยฺอรัย ๑, ๖

เก�ะลันต� ๑, ๖, ๗, ๙, ๓๕

ข

ขอขม� ๘
ค

คนทะเล ๑

คำ�

 คำ�ทับศัพท์ ๓๕

 คำ�ประสม ๓๑

 คำ�พย�งค์เดียว ๓๑

 คำ�ยืม ๑๒, ๑๔, ๓๕

 คำ�สรรพน�ม ๑๙

 คำ�สองพย�งค์ ๑๒, ๓๑

 คำ�หล�ยพย�งค์ ๓๑

เครื่องมือ ๔, ๙, ๑๐, ๑๗

เครื่องหม�ย ๑๓, ๓๒, ๓๔

 เครื่องหม�ยวรรคตอน ๓๔

 ปรัศนี ๓๒, ๓๔

 มหัพภ�ค ๓๒, ๓๔

 อัญประก�ศ ๓๕

จ

จักส�น ๕

ช

   ช�วจีน ๘

ช�วไทยมุสลิม ๘

ช�วเล ๑, ๖

ชื่อบุคคล ๓๕

ชื่อสถ�นที่ ๓๕

ซ

เซ่นไหว้ ๖, ๘
ด

ดนตรี ๕, ๖, ๑๐

ด�โต๊ะ ๖
ต

แต่งก�ย ๓, ๑๐

แต่งง�น ๔. ๔๓

โต๊ะหมอ ๔, ๕, ๗, ๘

ท

ทวิ-พหุภ�ษ� ๘, ๑๐

ทะเล ๑, ๔, ๖, ๘, ๓๘, ๔๐

ทำ�นองเสียง ๑๘

ไทยใหม่ ๑
น

นกก� ๑๙, ๔๑

นกเงือก ๔๑

นิท�น ๙, ๓๖, ๔๐

๔๖ 

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



บ

บรรพบุรุษ ๖, ๗

บูช� ๘

ใบจ�กจำ� ๒

ป

ประเทศม�เลเซีย ๑

ประมง ๔, ๕, ๘

ประวัติศ�สตร์ชุมชน ๙

ประโยค ๑๘, ๓๒

 ประโยคคำ�ถ�ม ๑๙, ๓๓

 ประโยคคำ�สั่ง ๑๘, ๓๓

 ประโยคบอกเล่� ๓๒

 ประโยคปฏิเสธ ๑๘, ๓๒

ปล�กระเบน ๔๐

ปล�อินทรี ๓๗

ปักษ์ใต้ ๘

ผ

ผ้�ป�เต๊ะ ๓

ผู้นำ�ท�งจิตวิญญ�ณ ๔

ฝ

ฝังศพ ๔, ๗
พ

พยัญชนะ ๑๒, ๒๘

 พยัญชนะต้น ๑๒, ๑๔, ๒๓

 พยัญชนะสะกด ๑๒, ๑๕, ๒๙

พย�งค์ ๑๒, ๑๖, ๓๑

 พย�งค์สุดท้�ย ๑๒

พิธีลอยเรือ ๑, ๖, ๙

เพลง ๕, ๖, ๑๐, ๔๓

ฟ

ฟื้นฟู ๘, ๑๐, ๒๐

ภ

ภ�ษ�

 ภ�ษ�ต่�งประเทศ ๓๕

 ภ�ษ�ไทยถิ่นใต้  ๗, ๘

 ภ�ษ�ไทยถิ่นเหนือ ๒๓

 ภ�ษ�ไทยถิ่นอีส�น ๒๓

 ภ�ษ�ไทยม�ตรฐ�น ๘, ๙

 ภ�ษ�มล�ยู ๘, ๙, ๑๑

 ภ�ษ�มอแกน ๑๑

 ภ�ษ�มอแกลน ๑๑

 ภ�ษ�ม�เลเซีย ๑๑

 ภ�ษ�อังกฤษ ๘, ๙, ๒๓

 ภ�ษ�อินโดนีเชีย ๑๑

 ภ�ษ�แม่ ๘

ภูเก็ต ๑, ๘

ภูมิปัญญ�ท้องถิ่น ๘, ๑๐, ๒๐

ม

มะละก� ๑

ม�เลอิก ๑๑

มิชชันน�รี ๘

 ๔๗

คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย  ...  .... 



ย

เย�วชน ๙, ๑๐

ร

ระบบเขียน ๙, ๒๐, ๓๖

ระบบเสียง ๑๒, ๒๐

รัฐเกอดะฮ์ ๑

เรียงคำ� ๑๘

รำ�มะน� ๕, ๗, ๑๐

เรือป�จัก ๖

ว

วรรณยุกต์ ๑๒

เว้นวรรค ๓๔

ไวย�กรณ์ ๑๘

ศ

ศ�สน�คริสต์ ๘

ศิลปะ ๔, ๕
ส

สตูล ๑, ๘, ๑๑

สถ�นก�รณ์ภ�ษ� ๘

สถ�นศึกษ� ๘

สระ ๑๖, ๓๐

สันทน�ก�ร ๕

สัทอักษร ๑๒

สะเด�ะเคร�ะห์ ๖, ๗

สึน�มิ ๒, ๘, ๑๘

สื่อก�รเรียนรู้ ๙

สุส�น ๖, ๗

เสียงหนัก ๑๒

 เสียงเน้นหนัก ๑๒

 เน้นเสียง ๑๒

เสียงสูง-ตก ๑๘

อ

ออสโตรนีเชียน ๑๑

อนุรักษ์ ๘, ๒๐

อ�ชีพ ๔

โอรังล�อูด ๑

๔๘  

         คู่มือระบบเขียนภ�ษ�อูรักล�โวยจอักษรไทย



คณะกรรมการพัฒนาระบบเขียนและจัดทำาคู่มือภาษาชาติพันธุ์ด้วยอักษรไทย

ชุดภาษาอูรักลาโวยจ
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 ผู้ช่วยศ�สตร�จ�รย์ ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร  กรรมก�ร
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 น�งส�วมิรินด้� บูรรุ่งโรจน ์    กรรมก�รและเลข�นุก�ร
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สถ�บันวิจัยภ�ษ�และวัฒนธรรมเอเชีย มห�วิทย�ลัยมหิดล
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